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présente notice d'utilisation et 
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fr 



Re marques

● Ce moteur est destiné uniquement à des fins
appropriées à l'offre et définies par le fabricant de
l'appareil (utilisation prévue). Toute utilisation
sortant du cadre défini ci-dessus est considéré
comme non conforme. Le fabricant décline toute
responsabilité pour les dommages qui en
résulteraient. Le risque va uniquement à la
charge de l'utilisateur.

● L'em ploi conforme sous-entend également le
respect des conditions de fonctionnement,
d'entretien et de maintenance prescrites par le
fabricant. Le moteur ne doit être utilisé, entretenu
et remis en état de fonctionnement que par du
personnel formé en conséquence et informé des
risques inhérents.
Les règlements de prévention des accidents
pertinents ainsi que les autres règlements de
sécurité et de santé au travail généralement
reconnus doivent être respectés.

● Lorsque le moteur tourne, il existe un risque de
blessure dû :
– aux pièces en rotation et chaudes
– pour les moteurs équipés d'un allumage

externe (tension électrique élevée) éviter
impérativement tout contact !

● Toute modification unilatérale effectuée sur le
moteur annule la garantie du fabricant pour tous
les dommages qui en résultent.

● De même, les manipulations du système
d'injection et de régulation peuvent influencer la
puissance et l'émission de gaz d'échappement du
moteur. Ceci entraînerait également un non-
respect des obligations légales en matière de
protection de l'environnement.

● Ne pas modifier la zone d'affluence de l'air de
refroidissement vers les ventilateurs. Il convient
d'assurer une arrivée libre d'air de
refroidissement.
Le constructeur décline toute responsabilité pour
les dommages éventuels pouvant en résulter.

● De manière fondamentale, l'utilisation de pièces
d'origine DEUTZ est prescrite pour l'exécution
des travaux d'entretien. Ces pièces sont
spécialement conçues pour votre moteur et
garantissent son fonctionnement sans problèmes.
Tout non-respect des consignes annule tout droit
à garantie !

De manière générale, l'exécution de travaux
d'entretien/de nettoyage sur le moteur est
autorisée uniquement lorsque le moteur est
immobilisé et refroidi. Ici, il convient de veiller à ce
que les installations électriques soient coupées
(Retirer la clé de contact).

Les prescriptions légales en matière de
prévention des accidents sur les installations
électriques (par ex. VDE-0100/-0101/-0104/-0105
Mesures de protection électrique contre les
tensions dangereuses de contact) doivent être
respectées.

Lors du nettoyage avec des liquides, tous les
composants électriques doivent être recouverts
de manière étanche.

● Ne jamais effectuer de travaux sur le circuit de
carburant lorsque le moteur tourne — Dan ger de
mort !
Après l'arrêt du moteur, attendre la fin de la phase
de réduction de la pression (env. 5 minutes pour
les moteurs avec Common Rail, 1 minute pour les
autres moteurs) car le système est sous haute
pression — Dan ger de mort !

Ne pas se tenir dans la zone dangereuse du
moteur lors du premier test de fonctionnement.

Dan ger en raison des hautes pressions en cas de
fuites — Dan ger de mort !

– Se rendre immédiatement à l'atelier en cas de
fuites.

– Lors des travaux sur le circuit de carburant,
s'assurer que le moteur ne pourra pas être
démarré de manière involontaire pendant les
travaux de réparation — Dan ger de mort !

Remarques
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CALIFORNIA PROPOSITION 65 WARNING

WARNING: Breathing diesel engine
exhaust exposes you to chemicals
known to the State of California to cause
cancer and birth defects or other
reproductive harm.
Al ways start and operate the engine in a
well-ventilated area.
If in an enclosed area, vent the exhaust to
the outside.
Do not modify or tamper with the exhaust
system.
Do not idle the engine except as necessary.
For more information go to
www.P65warnings.ca.gov/diesel

Cher client,

Toutes nos félicitations pour l'achat de votre moteur
DEUTZ.

Les moteurs à refroidissement par air/eau de la
marque DEUTZ sont conçus pour une large gamme
d'applications. Celle-ci est assurée par un large
éventail de variantes qui satisfont les exigences
particulières respectives.

Le moteur est équipé en fonction de son montage,
c'est-à-dire que les pièces décrites dans cette notice
d'utilisation ne sont pas toutes montées sur votre
moteur.

Nous nous sommes efforcés de signaler clairement
ces différences afin que vous puissiez trouver
facilement les consignes de service et d'entretien
correspondant au modèle de votre moteur.

Veuillez vous assurer que cette notice d'utilisation
soit accessible pour chaque personne travaillant
dans le domaine de l’exploitation, de l’entretien et de
la réparation et que son contenu en soit compris.

Pour toute question, veuillez nous consulter. Nous
nous ferons un plaisir de vous conseiller.

Votre

DEUTZ AG

Nu mé ro de moteur

Veuillez saisir ici le numéro de moteur. Vous
faciliterez ainsi les démarches concernant le service
après-vente, les réparations et les pièces de
rechange.

Com po sants du système de retraitement des gaz
d'échappement

Veuillez saisir ici les numéros de série des
composants de retraitement des gaz d'échappement.

Ca ta ly seur d'oxydation diesel

Filtre à particules diesel

Ca ta ly seur SCR

Re marques

Sous réserve de modifications techniques qui servent
le développement des moteurs vis-à-vis des
représentations et indications comprises dans cette
notice d'utilisation.

Toute réimpression et reproduction par quelque
procédé que ce soit, même par extraits, exige notre
autorisation écrite expresse.

En re gis tre ment de moteurs DEUTZ

La société DEUTZ AG a pour ambition d'offrir un
service excellent dans le monde entier. Pour garantir
cet objectif, les informations sur la localisation des
appareils équipés de moteurs DEUTZ s'avèrent être
d'une grande utilité.

Préface
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L'en re gis tre ment des moteurs DEUTZ est disponible
sur www.deutz.com ou à l'aide du code suivant. Vous
pouvez y saisir directement vos données de moteur
DEUTZ afin que votre moteur puisse profiter le mieux
possible du réseau de service DEUTZ international.

Préface
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Les moteurs diesel DEUTZ

Les moteurs diesel DEUTZ ainsi que les composants
de retraitement des gaz d'échappement
correspondants sont le résultat de longues années
de recherches et développements. Le savoir-faire
fondé sur notre expérience associé aux exigences de
qualité élevées garantissent la fabrication de moteurs
dotés d'une longue durée de vie et d'une fiabilité
élevée tout en offrant de faibles consommations de
carburant. Il va de soi que ces moteurs respectent
également les exigences élevées en matière de
protection de l'environnement.

Con signes de sécurité lorsque le moteur tourne

Les travaux d'entretien et les réparations ne doivent
être exécutés qu'avec le moteur à l'arrêt. S'assurer
que le moteur ne peut pas être démarré
intempestivement - Risque d'accident !

Après réparations : Vérifier si tous les dispositifs de
protection sont montés et si tous les outils ont été
retirés du moteur.

En cas de fonctionnement du moteur dans des
locaux fermés ou sous terre, observer les
prescriptions de la sécurité du travail.

Lors des travaux sur le moteur en marche, les
vêtements de travail doivent être portés près du
corps.

Faire le plein uniquement lorsque le moteur est à
l'arrêt.

En tre tien et maintenance

La maintenance et l’entretien sont décisifs pour que
le moteur réponde de façon satisfaisante aux
exigences. Le respect des intervalles d'entretien
prescrits et la mise en œuvre minutieuse des travaux
de maintenance et d'entretien sont donc essentiels.

Il convient tout spécialement de surveiller l'apparition
éventuelle de conditions de service divergentes du
service normal ou qui le rendent plus difficile.

Pièces d'origine DEUTZ

Les pièces d'origine DEUTZ sont soumises aux
mêmes critères rigoureux de qualité que les moteurs
DEUTZ. Les perfectionnements visant à
l'amélioration des moteurs sont bien entendu
appliqués aux pièces d'origine DEUTZ. Seule
l'utilisation des pièces d'origine DEUTZ fabriquées
selon les connaissances les plus récentes offre la
garantie d'un fonctionnement parfait et d'une fiabilité
élevée.

Com po sants de rechange DEUTZ Xchange

Les composants de rechange DEUTZ représentent
une alternative économique. Bien entendu, ils sont
également soumis, comme les pièces neuves, aux
règles de qualité les plus élevées. En ce qui
concerne le fonctionnement et la fiabilité, les
composants de rechange DEUTZ sont comparables
aux pièces d'origine DEUTZ.

Amiante

Les joints utilisés dans ce moteur sont exempts
d'amiante. Veuillez utiliser les pièces de rechange
originales DEUTZ correspondantes pour les travaux
de maintenance et de réparation.

SAV

Nous souhaitons préserver les performances élevées
de nos moteurs ainsi que la confiance et la
satisfaction de nos clients. Nous sommes donc
représentés dans le monde entier grâce à un réseau
de service.

Ain si, le nom DEUTZ n'est pas seulement synonyme
d'un moteur qui résulte d'un travail de développement
sophistiqué, mais aussi d'un ensemble de services
complet qui garantit le fonctionnement optimal de nos
moteurs et d'un service client sur lequel vous pouvez
compter.

En cas d'incidents de fonctionnement et pour toutes
questions relatives aux pièces de rechange, veuillez
vous adresser à votre partenaire DEUTZ. Notre
personnel qualifié et formé assurera en cas d'incident
une remise en état rapide et professionnelle de votre
moteur en utilisant des pièces d'origine DEUTZ.

Un aperçu toujours actualisé des partenaires de
service situés à proximité de chez vous vous est
proposé sur la page d'accueil DEUTZ avec des
indications sur les propriétés des produits et les
prestations de service.

Généralités
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Men tions légales

DEUTZ AG 
Ot tos traße 1 
51149 Cologne 
Al le magne 
Té lé phone :+49 (0) 221-822-0 
Fax :+49 (0) 221-822-3525 
E-mail : info@deutz.com 
www.deutz.com

Dan ger

Ce symbole sera utilisé pour tous les avis de
sécurité, pour lesquels le non-respect
entraîne un risque direct pour la santé et la
vie des personnes concernées. Veuillez les
respecter scrupuleusement. Veuillez
transmettre également ces consignes de
sécurité à votre personnel d'exploitation. Par
ailleurs, il convient de respecter les «
Prescriptions générales de sécurité et de
prévention des accidents » légales en
vigueur.

At ten tion

Ce symbole attire l'attention sur une mise en
danger de l'élément et du moteur. Les
indications correspondantes doivent
impérativment être respectées, leur non-
respect peut conduire à la destruction de
l'élément et du moteur.

Re marques

Ce symbole indique les remarques d'ordre
général.

Généralités
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Dé si gna tion de type

Ce manuel concerne les types de moteur suivants :

TCD 4.1 L4

TCD 6.1 L6

TTCD 6.1 L6

Lé gis la tion sur les gaz d'échappement

Le moteur et le système EAT respectif
(Exhaust After Treat ment) sont adaptés l'un
à l'autre et reliés par un réglage électronique
correspondant.

TCD
T Tur bo com pres seur à gaz

d'échappement
TT Tur bo com pres sion à gaz

d'échappement à deux étages
C Ra dia teur d'air de suralimentation
D Die sel

4.1 / 6.1
4.1 Cy lin drée en litres
6.1 Cy lin drée en litres

L4 / 6
L en ligne
4 Nombre de cylindres
6 Nombre de cylindres

Ce n'est que dans cette combinaison
spécifique qu'ils sont certifiés par les
autorités compétentes et respectent les
valeurs seuil de gaz d'échappement légales.
Une utilisation du moteur avec d'autres
systèmes EAT n'est pas autorisée.

La certification exacte est imprimée sur la plaque
signalétique du moteur.

Les moteurs figurant dans ce manuel
d'utilisation doivent uniquement être utilisés
avec un système de retraitement des gaz
d'échappement qui fonctionne (dans la
mesure où cela fait partie du contenu de la
livraison DEUTZ).

Les moteurs de ce manuel d'utilisation respectent
les directives suivantes sur les émissions de gaz
d'échappement
Avec système de retraitement des gaz
d'échappement
USA EPA Tier 4 final
UE Ni veau IV
UE Ni veau V Plaque signalétique

Le type (A), le numéro de moteur (B), ainsi que les
caractéristiques de puissance sont gravés sur la
plaque signalétique.

Lors de la commande de pièces de rechange,
veuillez indiquer le type de construction et le numéro
du moteur.

Description du moteur Type de construction
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Em pla ce ment de la plaque signalétique

La plaque signalétique (C) est fixée sur le cache-
culbuteurs ou sur le carter de vilebrequin.

Nu mé ro de moteur

Le numéro de moteur (D) est gravé sur le carter de
vilebrequin (flèche), ainsi que sur la plaque
signalétique.

Nu mé ros de série des composants de
retraitement des gaz d'échappement

1 Plaque signalétique du filtre à particules diesel
2 Plaque signalétique du catalyseur SCR

Les numéros de série des composants de
retraitement des gaz d'échappement sont apposés
sur les plaques signalétiques.

Description du moteurType de construction
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Nu mé ros de série des composants de
retraitement des gaz d'échappement

1 Plaque signalétique du filtre à particules diesel
2 Plaque signalétique du catalyseur SCR

Les numéros de série des composants de
retraitement des gaz d'échappement sont apposés
sur les plaques signalétiques.

Nu mé ro ta tion des cylindres

I Gauche
II Droite

Agen ce ment des cylindres

Les cylindres sont numérotés chronologiquement en
partant de la roue volant (1).

Sens de rotation

Sens d'observation sur le volant moteur.

Ro ta tion à gauche: Dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre.

Cô tés du moteur

Sens d'observation sur le volant moteur.

Description du moteur Type de construction
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TCD 4.1 L4

Mo teur industriel

Vue de droite (exemple)

1 En trée d'air de combustion
2 Cour roie à nervures
3 Ga let tendeur
4 Filtre amovible de carburant
5 Vis de purge pour lubrifiant
6 Filtre amovible pour huile de graissage
7 Jauge d'huile
8 Ra dia teur d'huile de lubrification
9 Ré ser voir haute pression (Rail)
10 Rem plis sage d'huile de lubrification
11 Purge d'air du carter de vilebrequin

Description du moteurIllustration du moteur
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TCD 4.1 L4

Mo teur industriel

Vue de gauche (exemple)

1 En trée d'air de combustion
2 Sor tie du liquide de refroidissement
3 Ar ri vée du liquide de refroidissement
4 Sor tie de gaz d'échappement
5 Vis de purge pour lubrifiant

Description du moteur Illustration du moteur
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TCD 4.1 L4

Ma chines agricoles

Vue de droite (exemple)

1 En trée d'air de combustion
2 Cour roie à nervures
3 Ga let tendeur
4 Ar ri vée du liquide de refroidissement
5 Vis de purge pour lubrifiant
6 Ra dia teur d'huile de lubrification
7 Al ter na teur
8 Filtre amovible pour huile de graissage
9 Filtre amovible de carburant
10 Ré ser voir haute pression (Rail)
11 Rem plis sage d'huile de lubrification
12 Purge d'air du carter de vilebrequin

Description du moteurIllustration du moteur
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TCD 4.1 L4

Ma chines agricoles

Vue de gauche (exemple)

1 En trée d'air de combustion
2 Sor tie de gaz d'échappement
3 Rem plis sage d'huile de lubrification
4 Jauge d'huile

Description du moteur Illustration du moteur
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TTCD 6.1 L6

Ma chines agricoles

Vue de droite (exemple)

1 En trée d'air de combustion
2 Al ter na teur
3 Cour roie à nervures
4 Ar ri vée du liquide de refroidissement
5 Vis de purge pour lubrifiant
6 Ra dia teur d'huile de lubrification
7 Filtre amovible pour huile de graissage
8 Filtre amovible de carburant
9 Ré ser voir haute pression (Rail)
10 Rem plis sage d'huile de lubrification
11 Purge d'air du carter de vilebrequin

Description du moteurIllustration du moteur
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TTCD 6.1 L6

Ma chines agricoles

Vue de gauche (exemple)

1 En trée d'air de combustion
2 Sor tie du liquide de refroidissement
3 Sor tie de gaz d'échappement
4 Jauge d'huile
5 Rem plis sage d'huile de lubrification

Description du moteur Illustration du moteur
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Sys tème de lubrification

(Exemple)

1 Car ter d'huile
2 Pompe à huile
3 Sou pape de limitation de pression
4 Ra dia teur d'huile de lubrification
5 Cla pet anti-retour
6 Vanne de dérivation
7 Vanne de dérivation
8 Vanne de régulation de pression
9 Filtre à huile de lubrification
10 Ca nal principal d'huile de lubrification
11 Gi cleur de refroidissement de piston
12 Cul bu teur
13 Tur bo com pres seur à gaz d'échappement
14 Com pres seur d'air 

Op tion

Description du moteurSchéma de lubrification
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Sché ma du circuit d'alimentation en carburant

(Exemple)

1 Ré ser voir de carburant
2 Pré filtre de carburant
3 Pompe d'alimentation en carburant
4 Filtre amovible de carburant
5 Con duite d’arrivée de carburant du bloc de

commande FCU (Fuel Control Unit)
6 Bloc de commande FCU (Fuel Control Unit)
7 Pompe haute pression
8 Ré ser voir haute pression (Rail)
9 In jec teur
10 Re tour carburant vers le réservoir
11 Con duite de retour

Description du moteur Schéma du circuit d'alimentation en carburant
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Sché ma du circuit de refroidissement

(Exemple)

Mo teur industriel

1 Ra dia teur
2 Pompe de liquide de refroidissement
3 Ra dia teur d'huile de lubrification
4 Ar ri vée du liquide de refroidissement dans le

moteur
5 Re froi dis se ment de tube de cylindre / de

culasse
6 Com pres seur d'air 

Op tion
7 Pos si bi li té de raccordement pour chauffage de

cabine
8 Module de dosage
9 Ré ser voir AdBlue®
10 Ra dia teur du retour des gaz d'échappement
11 Sonde de température
12 Ther mo stat
13 Vase d'expansion

Description du moteurSchéma du circuit de refroidissement
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Sché ma du circuit de refroidissement

(Exemple)

Ma chines agricoles

1 Ra dia teur 
TTCD 6.1 L6

2 Ra dia teur
3 Pompe de liquide de refroidissement
4 Pompe de liquide de refroidissement

électronique 
TTCD 6.1 L6

5 Ra dia teur d'huile de lubrification
6 Ar ri vée du liquide de refroidissement dans le

moteur
7 Re froi dis se ment de tube de cylindre / de

culasse
8 Refroidisseur d’air de suralimentation 

TTCD 6.1 L6
9 Com pres seur d'air 

Op tion
10 Pos si bi li té de raccordement pour chauffage de

cabine
11 Mo dule de dosage
12 Ré ser voir AdBlue®
13 Ra dia teur du retour des gaz d'échappement
14 Sonde de température
15 Ther mo stat
16 Vase d'expansion
17 Vase d’expansion 

TTCD 6.1 L6

Description du moteur Schéma du circuit de refroidissement
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Re tour externe des gaz d'échappement

1 Flux partiel de gaz d'échappement  
(non refroidi)

2 Ar ri vée du liquide de refroidissement
3 Ac tion neur 

(action électrique)
4 Ra dia teur du retour des gaz d'échappement
5 Valve de décrochement
6 Re tour liquide de refroidissement
7 En trée d'air de combustion
8 Flux partiel de gaz d'échappement  

(refroidi)

Description du moteurRecirculation des gaz d'échappement
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Sys tème de retraitement des gaz d'échappement

Ma chines agricoles

1 Pompe d'alimentation SCR
2 Ré ser voir SCR
3 Con duite de liquide de refroidissement 

pour préchauffer le réservoir SCR
4 Vanne de régulation
5 Filtre à particules diesel
6 Cap teur de pression
7 Cap teur NOx
8 Cap teur de pression différentielle
9 Sonde de température
10 Cap teur NOx
11 Ca ta ly seur SCR
12 Ap pa reil de dosage
13 Con duite de liquide de refroidissement 

pour le refroidissement de l'appareil de dosage
14 Con duite SCR

Description du moteur Traitement postérieur des gaz d'échappement
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Sys tème de retraitement des gaz d'échappement

Mo teur industriel

1 Pompe d'alimentation SCR
2 Ré ser voir SCR
3 Con duite de liquide de refroidissement 

pour le préchauffage du réservoir SCR 
pour le refroidissement de l’appareil de dosage

4 Con duite SCR
5 Cap teur NOx
6 Ap pa reil de dosage
7 Cap teur NOx
8 Sonde de température
9 Cap teur de pression
10 Ca ta ly seur SCR
11 Cap teur de pression différentielle
12 Sonde de température
13 Filtre à particules diesel
14 Vanne de régulation

Description du moteurTraitement postérieur des gaz d'échappement
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Ré gu la tion électronique du moteur

1 Sonde de régime de l'arbre à cames
2 Bloc de commande FCU (Fuel Control Unit)
3 Con nec teur central (pour le module de

commande du moteur)
4 In di ca teur de pression d'air de surlimentation,

indicateur de température d'air de surlimentation
5 Cap teur de contre-pression d'échappement
6 Pres sion différentielle, débitmètre
7 Vanne de régulation
8 Bride chauffante
9 Ma no con tact de pression du rail
10 Sonde de régime du vilebrequin
11 Cap teur de pression d'huile de graissage
12 Dé mar reur
13 In di ca teur de température de liquide de

refroidissement
14 Ac tion neur du retour de gaz d'échappement

Description du moteur Système électrique/électronique
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Re marques concernant le système électronique
du moteur

Ce moteur est équipé d'un module de commande
électronique.

L'équi pe ment de chaque système dépend de
l'étendue souhaitée des fonctions et du type
d'utilisation prévu du moteur.

Par ailleurs, il convient de prendre en compte les
directives de montage de DEUTZ AG.

Me sures de sécurité

Les connecteurs du module de commande
ne sont étanches à la poussière et à l’eau
que lorsque le contre-connecteur est enfiché
(Classe de protection IP69K) ! Jusqu’à
l’enfichement des contre-connecteurs, les
modules de commande doivent être
protégés contre les projections d’eau et
l'humidité !
Une polarité incorrecte peut entraîner une
défaillance du module de commande.
Pour éviter d'endommager le module de
commande, toutes les connexions du
module doivent être débranchées avant tous
travaux de soudage électriques.
Les interventions sur l'installation électrique,
qui ne sont pas réalisées conformément aux
directives DEUTZ ou qui sont effectuées par
du personnel non qualifié, peuvent
endommager définitivement le système
électronique du moteur et avoir des
conséquences graves qui ne sont pas
couvertes par la garantie constructeur.

Il est strictement interdit :
a) d'effectuer des modifications ou des
raccordements sur les câblages du module
de commande électrique et de la ligne de
transfert des données (câbles CAN).
b) d'échanger les modules de commande
entre eux.
Si non, les droits à prestations de garantie
sont annulés !
Les travaux de diagnostic et d'entretien
doivent exclusivement être réalisés par du
personnel agréé avec utilisation d'appareils
autorisés par DEUTZ.

Con seils de montage

Les modules de commande sont calibrés sur chaque
moteur et sont estampillés avec le numéro du
moteur. Chaque moteur ne doit être commandé que
par le module correspondant.

Les émetteurs de valeur de consigne (capteurs de
valeur de pédale) requis pour le fonctionnement du
véhicule doivent être branchés au faisceau de câbles
côté véhicule et être calibrés avec le programme de
diagnostic SERDIA (SERvice DIAgnose) de DEUTZ.
Le câblage et l'attribution des câbles du faisceau de
câbles du véhicule sont indiqués dans le schéma
électrique.

Ten sion d'alimentation

12 Volt

24 Volt

S'as su rer que la batterie est suffisamment chargée.
Une coupure de la tension d'alimentation peut
entraîner des dommages sur le système électrique/
électronique lorsque le moteur tourne. Une panne de
la tension d'alimentation entraîne l'arrêt du moteur.

Des tensions supérieures à 32 Volt détruisent le
module de commande.

Diag nos tic

Les modules de commande de DEUTZ sont équipés
d'un système d'auto-diagnostic. Les entrées d'erreurs
actives et passives sont enregistrées dans la
mémoire d'erreurs. Les erreurs actives apparaissent
via le voyant d'erreur/de diagnostic.  82.

Un diagnostic peut s'effectuer par :

● Voyant d'erreur (code clignotant)
● bus CAN
● Ecran électronique DEUTZ
● Pise de diagnostic (SERDIA)

Câ blage côté appareil

Res pec ter les instructions de montage de DEUTZ
AG. En particulier, les contacts de prises de
raccordement doivent être sertis avec les outils
conventionnels prévus à cet effet. Si nécessaire, les
contacts branchés ne doivent être retirés du boîtier
des prises qu'à l'aide des outils prévus à cet effet.
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Tem pé ra ture ambiante basse

Le fonctionnement des moteurs par temps froid voire
dans des conditions climatiques arctiques exige de
modifier les moteurs, le montage, le fonctionnement
et l'entretien. Si ces modifications ne sont pas prises
en compte, cela peut affecter les capacités de
démarrage du moteur, la performance, la fiabilité et le
fonctionnement du système de retraitement des gaz
d’échappement.

Le fonctionnement d'un moteur par temps
froid ou dans des conditions climatiques
arctiques sans modifications appropriées
peut avoir des effets sur la garantie.

L'uti li sa tion de moteurs en mode charge faible (le
moteur n'atteint pas la température de service)
pendant une longue période dans des conditions
climatiques froides entraîne du gaspillage de
carburant, une usure accélérée et le cas échéant des
dommages sur le moteur. Ces basses températures
ont pour effet une combustion incomplète et ainsi la
formation de divers dépôts sur les pièces internes du
moteur. Le fonctionnement du moteur, soumis à des
températures d'échappement faibles ainsi qu'à un
débit des gaz d'échappement faible sur une longue
durée, peut également entraîner une anomalie
précoce voire une panne du moteur et du système de
retraitement des gaz d'échappement.

L’utilisateur peut avoir recours aux mesures
suivantes :

Huile de lubrification

● Sé lec tion ner la viscosité de l'huile en fonction de
la température ambiante.

● En cas de démarrage à froid fréquent, diviser les
intervalles de vidange d'huile par deux.

Car bu rant

● A des températures inférieures à 0 °C, utiliser du
carburant d'hiver  48.

Bat te rie

● Pour démarrer le moteur, il est impératif que la
batterie soit bien chargée.  76.

● Le réchauffement de la batterie à env. 20°C
améliore le comportement au démarrage du
moteur. (Démontage et stockage de la batterie
dans un local chauffé).

Aide au démarrage à froid

● Les moteurs figurant dans ce manuel d'utilisation
sont équipés de bougies de préchauffage.  31.

Li quide de refroidissement

● Res pec ter le rapport de mélange produit
antigel/eau de refroidissement  49.

Les possibilités suivantes peuvent être
envisagées par le fabricant d’appareils ou être
mises à niveau par un personnel qualifié agréé.

● Ré chauf fe ment du circuit de refroidissement et/ou
du circuit de lubrification lorsque le moteur est à
l'arrêt.

● Le maintien de la température de fonctionnement
du moteur visée, en particulier en mode charge
faible, exige :
– la compensation d'une charge supplémentaire

via l'application.
– l'uti li sa tion d'un volet de radiateur voire d'un

caisson isolé sur l'appareil.
– l'en cof frage du carter d'huile ainsi que du côté

inférieur du moteur pour protéger contre l'air
froid via le ventilateur du moteur.

– l'uti li sa tion, si possible, d'un embrayage de
ventilateur dépendant de la température.

● l'iso la tion des conduites de carburant, des filtres à
carburant, des pompes à carburant ou des
réservoirs de carburant.

● le réchauffement de l'air d'aspiration avec un
préchauffage de l'air d'aspiration ou une
dérivation de l'air de circulation chaud du
compartiment moteur.
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● le réchauffement de la purge de carter de
vilebrequin.

En cas de questions, adressez-vous au fournisseur
de votre appareil ou à votre partenaire DEUTZ.

Tem pé ra tures ambiantes élevées, haute altitude

Ces moteurs sont équipés d'un module de
commande électronique.
Pour affronter les conditions d'utilisation
suivantes, une réduction automatique de la
quantité de carburant est effectuée et
régulée par le module électronique de
commande.

● Uti li sa tion en hautes altitudes
● Uti li sa tion avec des températures ambiantes

élevées
Cause : Plus on monte en altitude, ou plus la
température ambiante augmente, plus la densité de
l'air diminue. Ainsi, la quantité d'oxygène dans l'air
aspiré par le moteur diminue également, ce qui
conduit à un mélange carburant-air trop gras si la
quantité de carburant injectée n'est pas réduite,

● avec pour conséquences :
– de la fumée noire dans le gaz d'échappement
– une température du moteur élevée
– la diminution de la puissance du moteur
– une éventuelle dégradation du comportement

au démarrage
En cas de questions, adressez-vous au fournisseur
de votre appareil ou à votre partenaire DEUTZ.
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Tra vaux préliminaires pour la première mise en
service

(plan de maintenance E 10)

● Dé con ser va tion du moteur conservé.
● Re ti rer les éventuels dispositifs de transport.
● Vé ri fier la batterie et les raccords de câbles et les

monter le cas échéant.
● Con trô ler la tension de courroie  70.
● Faire vérifier la surveillance du moteur ou le

système d'alarme par du personnel agréé.
● Vé ri fier le support de moteur.
● Vé ri fier que tous les flexibles et les colliers soient

correctement placés.

Sur les moteurs entièrement reconditionnés, les
travaux suivants doivent être effectués en plus :

● Con trô ler le préfiltre et le filtre principal de
carburant et les remplacer le cas échéant.

● Con trô ler le filtre à air d'aspiration (si disponible,
attendre l'indicateur d'entretien).

● Vi dan ger l'huile et l'eau de condensation se
trouvant dans le radiateur d’air de
suralimentation.

● Rem plir l'huile moteur.
● Rem plir le système de liquide de refroidissement

 90.

Rem plir l'huile moteur

Le manque et le trop-plein d'huile peuvent
entraîner l'endommagement du moteur.

En règle générale, les moteurs sont livrés
sans huile.
Avant le remplissage, sélectionner le qualité
et la viscosité de l'huile.
Com mande d'huiles DEUTZ auprès de votre
partenaire de service DEUTZ

● Rem plir le moteur d'huile via les raccords de
remplissage d'huile.

● Res pec ter la quantité de remplissage de l'huile
 90.

Rem plis sage du carburant

Faire le plein uniquement lorsque le moteur
est à l'arrêt.
Veiller à conserver un parfait état de
propreté. Ne pas renverser de carburant.
Une purge supplémentaire du circuit de
carburant par un test de fonctionnement de
5 minutes au point mort ou à faible charge
est impérative.
N'uti li ser que des carburants purs de
marque en vente habituellement dans le
commerce. Tenir compte de la qualité du
carburant  48.
En fonction de la température extérieure,
employer des carburants été ou hiver.

● Le système de basse pression du carburant doit
être purgé après le remplissage avec la pompe
électrique d'alimentation en carburant, avant le
premier démarrage  61.
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Faire le plein d'AdBlue®

Se lon la région, AdBlue® est connu sous
différents noms : 
DEF (Diesel Exhaust Fluid) aux États-Unis,
ARLA32 au Brésil.  
Sa désignation technique est AUS32.
AdB lue® est une marque enregistrée de
l'Association allemande des constructeurs
automobiles (VDA).

Ne faire le plein que lorsque le moteur est
arrêté.
Veuillez remplir le réservoir uniquement
avec de l'AdBlue®!
D'autres fluides, même en toutes petites
quantités (par exemple, diesel), peuvent
provoquer la destruction du système.

Si le réservoir est rempli de diesel
par exemple et que celui-ci pénètre dans le
système, le système d'injection SCR devra
être remplacé dans son intégralité !
Si le fluide (par ex, diesel) qui a été versé
dans le réservoir ne pénètre pas dans les
conduites ni dans la pompe d'alimentation
ou le module de dosage, il suffit de vider et
de nettoyer minutieusement le réservoir
SCR.
Veiller à conserver un parfait état de
propreté.

Quan ti té minimale à ajouter d'AdBlue®

Lors du remplissage d'AdBlue®, les quantités
minimales à ajouter suivantes doivent être
respectées. Le remplissage au-dessous de la
quantité minimale à ajouter est autorisé uniquement
si le réservoir ne dispose pas d’un volume libre
suffisant au moment du remplissage.

Rem plir le système de liquide de refroidissement

Le liquide de refroidissement doit présenter
une concentration prescrite de produit de
protection du circuit de refroidissement
Ne jamais utiliser le moteur sans liquide de
refroidissement, même pour une brève
durée !

Vo lume du réservoir Quan ti té minimale à
ajouter

< 20 litres 5 litres ou réservoir plein
≥ 20 litres 10 litres ou réservoir plein

Com mande du produit de protection de
circuit de refroidissement auprès de votre
partenaire DEUTZ.

● Rem plir le circuit de refroidissement au-dessus du
vase d'expansion.

● Ob tu rer le vase d'expansion avec une vanne.
● Lan cer le moteur et le faire chauffer jusqu'à ce

que le thermostat ouvre.
● Fonc tion ne ment du moteur pendant 2 à 3

minutes, thermostat ouvert.
● Con trô ler le niveau de liquide de refroidissement,

si nécessaire faire l'appoint de liquide de
refroidissement.

Risque d’échaudure par liquide de
refroidissement brûlant !
Le système de refroidissement se trouve
sous pression !
Ou vrir le couvercle une fois refroidi
seulement. Respecter les prescriptions de
sécurité et les prescriptions nationales
relatives à la manipulation des produits de
refroidissement.

● Le cas échéant, répéter la procédure avec
démarrage du moteur.

● Ajou ter du liquide de refroidissement jusqu'au
repère MAX du vase d'expansion et fermer le
couvercle du circuit de refroidissement.

● Le cas échéant, mettre le chauffage en marche et
le régler sur la position la plus élevée, pour que le
circuit de chauffage soit rempli et purgé.

CommandePremière mise en service
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● Res pec ter les quantités de remplissage du circuit
de refroidissement  90.

Es sai de fonctionnement

Une purge supplémentaire du circuit de
carburant par un test de fonctionnement de
5 minutes au point mort ou à faible charge
est impérative.

Après les préparatifs, effectuer un bref essai de
fonctionnement jusqu'à ce que la température de
fonctionnement soit atteinte (env. 90 °C).

Si possible, ne pas solliciter le moteur.

● Tra vaux moteur arrêté :
– Con trô ler l'étanchéité du moteur.
– Con trô ler le niveau d'huile de lubrification et le

compléter si besoin.
– Con trô ler le niveau de liquide de

refroidissement, si nécessaire faire l'appoint
de liquide de refroidissement.

● Tra vaux pendant l'essai de fonctionnement :
– Con trô ler l'étanchéité du moteur.

Commande Première mise en service
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Avant le démarrage, s'assurer que personne
ne se trouve dans la zone dangereuse du
moteur/de la machine de travail.
Après réparations : Vérifier si tous les
dispositifs de protection sont montés et si
tous les outils ont été retirés du moteur.
En cas de démarrage avec des bougies de
préchauffage, ne pas utiliser d'aides au
démarrage supplémentaires (par ex.
injection avec startpilot). Risque d'accident !

Si le moteur ne démarre pas et que le
voyant d'erreur clignote, c'est que la
régulation électronique du moteur a activé le
verrouillage de démarrage pour protéger le
moteur.
Le blocage de démarrage sera inhibé en
coupant le système pendant env. 30
secondes à l'aide de la clé de contact.
Dé mar rer sans interruption pendant max. 20
secondes. Si le moteur ne démarre pas,
répéter la procédure de démarrage au bout
d'une minute.
Si, après deux tentatives, le moteur ne
démarre toujours pas, en rechercher la
cause en se référant au tableau des
perturbations  77.
Ne pas faire monter directement le moteur à
froid au régime de point mort haut/pleine
charge

Si possible, couper le moteur des appareils
à entraîner en le débrayant.

Avec installation de démarrage à froid

● Mettre la clé en place.
– Po si tion 0 = pas de tension de service.

● Tour ner la clé vers la droite.
– Po si tion 1 = tension de service.
– Le moteur est prêt à l'emploi.

● La régulation électronique du moteur active
l'alimentation électrique des bougies de
préchauffage en-dessous d'une température
définie du liquide de refroidissement du moteur.

● In tro duire la clé et la tourner vers la droite contre
la pression du ressort.
– Po si tion 2 = Démarrage.

● Re lâ cher la clé dès que le moteur démarre.
– Les voyants de contrôle s'éteignent.

Si le démarreur est commandé via un relais du
régulateur électronique :

● la durée maximale de démarrage est réduite.
● la pause est définie entre deux essais de

démarrage.
– Le démarrage de poursuit alors

automatiquement
● un démarrage est empêché quand le moteur

tourne.
Si la fonction de démarrage par impulsions est
programmée, une brève commande de démarrage
avec la clé placée en position 2 sufffira ou, le cas
échéant, avec un bouton de démarreur.

CommandeProcédure de démarrage
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Ré gu la tion électronique du moteur

Le système surveille l'état du moteur et lui-même.

● Con trôle de fonction
– Con tact marche, voyant d'anomalie s'allume

pendant env. 2 s, il s'éteint ensuite.
– Pas de réaction lors de la mise du contact,

contrôler le voyant d'anomalie.
● Le voyant d'anomalie ne s'allume pas

– A l'issue du test des voyants, un voyant
d'anomalie éteint indique un état de service
sans défaut et sans anomalie dans le cadre de
la possibilité de contrôle.

● Voyant allumé en permanence
– Er reur dans le système.
– Pour suite du fonctionnement avec limites.
– Le moteur doit être contrôlé par un partenaire

DEUTZ.
– lorsque le voyant est allumé en permanence,

une valeur de mesure surveillée (p. ex.
température de liquide de refroidissement,
pression d'huile de graissage) a quitté la plage
de valeurs admissibles.

Se lon la nature de l'erreur, la puissance du moteur
peut être réduite par le régulateur électronique afin
de protéger le moteur.

● Cli gno te ment
– Er reur grave dans le système.
– Com mande de coupure pour l’exploitant.

Attention : Perte de la garantie en cas de non-
respect !

– La condition de coupure pour le moteur est
obtenue.

– Pour le refroidissement du moteur,
fonctionnement forcé avec réduction de
puissance, le cas échéant avec coupure
automatique.

– La procédure de coupure est exécutée.
– Après l'arrêt du moteur, un blocage du

démarrage peut se produire.
– Le verrouillage de démarrage est désactivé en

éteignant le système à l'aide de la clé de
contact pendant env. 30 secondes.

– Le cas échéant, des témoins lumineux
supplémentaires, par ex. pour la pression ou
la température d'huile, seront allumés.

– Le bouton optionnel « Override » du tableau
de bord permet de court-circuiter la réduction
de puissance afin d'éviter des situations
critiques, de retarder la coupure automatique
ou bien de contourner un blocage de
démarrage. Cette brève désactivation de la
protection du moteur sera enregistrée dans le
module de commande.

Les fonctions de protection du moteur sont
autorisées en collaboration avec le constructeur de
l'appareil et le conseil de montage DEUTZ et peuvent
être conçues de façon individuelle. C'est la raison
pour laquelle il est impératif d'observer le manuel
d'utilisation du fabricant de l'appareil.

Ins tru ment d'affichage

Af fi chages possibles :

● Échelle de couleur
– Af fi chage de l'état de service par plage de

couleur :
– Vert = état de service normal.
– Rouge = état de service critique. 

Prendre les mesures adaptées.
● Échelle de valeur de mesure

– La valeur réelle peut être lue directement. La
valeur théorique est indiquée dans les
données techniques  90.

Commande Surveillance du fonctionnement

© 06/201832



Ins tru ments et symboles

Ins tru ments/symboles Dé si gna tion Af fi chage possible Me sure à prendre
Af fi chage de la pression de
l'huile de lubrification

Pres sion d'huile de graissage dans la zone rouge Cou per le moteur

Tem pé ra ture du liquide de
refroidissement

Tem pé ra ture de liquide de refroidissement trop élevée Cou per le moteur

Tem pé ra ture d'huile de
lubrification

Tem pé ra ture d'huile de lubrification trop élevée Cou per le moteur

Té moin de contrôle de la
pression d'huile de lubrification

Pres sion d'huile de lubrification sous le minimum Cou per le moteur

Ni veau d'huile de lubrification Ni veau d'huile de lubrification trop bas Rem plir d'huile de lubrification

Ni veau de liquide de
refroidissement

Ni veau de liquide de refroidissement trop bas Cou per le moteur, laisser refroidir et compléter le
niveau de liquide de refroidissement

Comp teur d'heures de service Af fiche la durée de fonctionnement préalable du
moteur

Res pec ter les intervalles d'entretien
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Ins tru ments/symboles Dé si gna tion Af fi chage possible Me sure à prendre
Klaxon En cas de signal acoustique Cf. le tableau des anomalies  77

Lampe de fonctionnement
SCR

Voyant allumé en permanence 
cli gnote (0,5 Hz) 
cli gnote (1 Hz) 
cli gnote (2Hz)

Vé ri fier le niveau de remplissage AdBlue® 
Vé ri fier le système SCR

Voyant des cendres Voyant allumé en permanence Le témoin d'encrassement indique que la quantité de
particules non combustibles dans le filtre à particules a
atteint un niveau critique. Le filtre doit alors être changé

 42
Voyant de régénération Voyant allumé en permanence 

cli gnote (0,5 Hz) 
cli gnote (3 Hz)

Lan cer la régénération à l'arrêt  42

Voyant d'avertissement du
moteur

Voyant allumé en permanence 
cli gnote

En combinaison avec la lampe de fonctionnement
DPF, lancer la régénération à l'arrêt  42

Commande Surveillance du fonctionnement

© 06/201834



DEUTZ Electronic Display

Pour afficher les valeurs de mesure et les messages
d'erreur du module de commande EMR, un écran
CAN, disponible en option, pourra être intégré dans
le tableau de bord du poste de conduite de l'engin de
travail.

Les données suivantes peuvent être affichées dans
la mesure où elles sont envoyées par le module de
commande.

● Ré gime moteur
● Couple moteur (actuel)
● Tem pé ra ture du liquide de refroidissement
● Tem pé ra ture de l’air d’aspiration
● Tem pé ra ture des gaz d'échappement
● Pres sion d’huile de lubrification
● Pres sion de liquide de refroidissement
● Pres sion air de suralimentation

● Pres sion du carburant
● Sta tut de la régénération du filtre à particules

diesel
● Sur veillance du fonctionnement du filtre à

particules diesel
● Ano ma lies dans le système de retraitement des

gaz d'échappement
● Ni veau de remplissage du réservoir SCR
● Ten sion de batterie
● Po si tion de pédale d'accélérateur
● Con som ma tion de carburant
● Heures de service
Les messages d'erreur seront affichés en texte clair
et signalés de manière acoustique ; la mémoire
d'erreurs du module de commande peut être lue.

Pour une description détaillée, veuillez consulter la
notice d'utilisation jointe à l'écran électronique
DEUTZ.

CommandeSurveillance du fonctionnement
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Ré duc tion catalytique sélective (SCR)

Se lon la région, AdBlue® est connu sous
différents noms : 
DEF (Diesel Exhaust Fluid) aux États-Unis,
ARLA32 au Brésil.  
Sa désignation technique est AUS32.
AdB lue® est une marque enregistrée de
l'Association allemande des constructeurs
automobiles (VDA).

Le système SCR DEUTZ permet de réduire les
émissions NOx du moteur (NOx = oxyde d'azote).

Un réducteur injecté dans le système
d'échappement, AdBlue®, réagit dans le catalyseur
SCR avec les émissions NOx contenues dans les
gaz d'échappement et les réduit en azote (N2) et en
eau (H2O).

La commande de la quantité d'injection de SCR est
assurée par l'électronique de moteur.

Stra té gie d'avertissement du système SCR

L'af fi chage et la surveillance du système de
retraitement des gaz d'échappement
peuvent être effectués par des voyants de
contrôles ou par une interface CAN et
l'écran correspondant, selon la version du
moteur.
Veuillez respecter le manuel d'utilisation du
fabricant de l'appareil.

Afin de respecter les directives de l'Union
européenne (UE) et de l'Environmental Protection
Agency (EPA), le système SCR DEUTZ réagit avec
une stratégie d'avertissement en cas de
fonctionnement défectueux du système de
retraitement des gaz d'échappement.

Les défauts relatifs aux émissions sont :

● Ni veau de remplissage SCR

● Ef fi ca ci té de catalyseur/Qualité Adblue®

● Ma ni pu la tion

● Ano ma lie de système

Un signal acoustique doit retentir en cas
d'anomalie. Si un écran DEUTZ est utilisé,
celui-ci dispose d'un signal correspondant.
Lors qu'une lampe de fonctionnement SCR
ou un écran propre au client sont utilisés, il
est nécessaire de monter en plus un
transmetteur de signaux acoustiques.

Ré duc tion de puissance

En cas d'anomalie grave ou non supprimée, le
système réagit en réduisant la puissance du moteur.

Se lon le type d'anomalie, la puissance est réduite
d'un ou de deux niveaux.

Ré duc tion de puissance
Ni veau 1 Ré duc tion de couple
Ni veau 2 Ré duc tion de couple 

+ limitation du régime moteur

Pon tage de réduction de puissance

Un bouton d’arrêt d’urgence séparé est disponible
pour une désactivation temporaire en réduisant la
puissance via le système EAT.

Cette fonctionnalité est disponible pour une période
limitée. Elle permet à l'opérateur d'amener la
machine en lieu sûr.

Cette fonctionnalité n'est disponible que pour les
moteurs classés aux niveaux 1 et 2 de réduction de
puissance selon la réglementation européeenne et
au niveau 1 de la réglementation EPA.

Ré gé né ra tion au repos

Du rant la régénération, les températures
dans le tuyau de gaz d'échappement
peuvent atteindre env. 600 °C.
Lors de la régénération au repos, un état
d'exploitation du moteur spécial est
programmé et il n'est pas permis d'utiliser la
machine lorsque la régénération au repos
est active.
Risque de brûlures !

Le système SCR est surveillé afin de détecter une
éventuelle formation de cristaux.

Dès qu'une cristallisation est détectée, une requête
de régénération à l'arrêt est émise.

Celle-ci est indiquée par le voyant de régénération
qui clignote.

La régénération à l'arrêt doit être déclenchée
manuellement par l'opérateur.

Commande Système de retraitement des gaz d'échappement

© 06/201836



Il est recommandée d'effectuer la régénération à
l'arrêt dès que possible.

Si la régénération à l'arrêt n'est pas effectuée, le
module de commande du moteur active les fonctions
prédéfinies de protection du moteur.

Chaque régénération au repos dilue un peu l'huile
moteur avec du carburant. Le nombre de
régénérations au repos est donc contrôlé.
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Ni veau de remplissage SCR

Dé but des avertissements dès que le niveau de remplissage SCR passe en dessous de 15 %.

Ef fi ca ci té de catalyseur/Qualité Adblue®

En cas d'efficacité de catalyseur trop faible (taux de conversion), des avertissements sont envoyés à la lampe de fonctionnement SCR ou en option à l'écran CAN, malgré le
remplissage ayant eu lieu précédemment. Les avertissements ont lieu également en cas d'utilisation d'un réducteur erroné.

Ni veau de remplissage
SCR

Lampe de
fonctionnement SCR

Voyant
d'avertissement du
moteur

Ecran CAN DEUTZ Ré duc tion de puissance

<15 % Voyant allumé en
permanence

off Sym bole SCR 
Mes sage texte

au cun

<10 % cli gnote (0,5 Hz) off Sym bole SCR 
Mes sage texte

au cun

<5 % cli gnote (0,5 Hz) Voyant allumé en
permanence 
Si gnal acoustique

Sym bole SCR 
Mes sage texte 
Si gnal acoustique

au cun

<5 % ≥ 10 min cli gnote (1 Hz) Voyant allumé en
permanence 
Si gnal acoustique

Sym bole SCR 
Mes sage texte 
Si gnal acoustique

Ni veau 1

<5 % ≥ 15 min cli gnote (2 Hz) cli gnote 
Si gnal acoustique

Sym bole SCR 
Mes sage texte 
Si gnal acoustique

Ni veau 1

<5 % ≥ 20 min cli gnote (2 Hz) cli gnote 
Si gnal acoustique

Sym bole SCR 
Mes sage texte 
Si gnal acoustique

Ni veau 2
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Ma ni pu la tion

Si le système détecte une pièce manipulée ou l'utilisation d'un réducteur erroné, la puissance est réduite. La réduction de puissance a lieu progressivement et dépend de la
puissance moteur.

Ano ma lie de système

Les anomalies de système peuvent être des anomalies des différents composants SCR, telles que par ex. la valeur non plausible d'un capteur NOx ou de la température.
Lorsqu'une anomalie de système perturbe l'injection SCR, la puissance est réduite.

Ef fi ca ci té de
catalyseur/Qualité
Adblue®

Lampe de
fonctionnement SCR

Voyant
d'avertissement du
moteur

Ecran CAN DEUTZ Ré duc tion de puissance

trop faible Voyant allumé en
permanence 
Si gnal acoustique

Voyant allumé en
permanence

Sym bole SCR 
Mes sage texte 
Si gnal acoustique

Ni veau 1 
après délai de préavertissement

trop faible 
non supprimée

Voyant allumé en
permanence 
Si gnal acoustique

cli gnote Sym bole SCR 
Mes sage texte 
Si gnal acoustique

Ni veau 2 
après délai de préavertissement

Ma ni pu la tion Lampe de
fonctionnement SCR

Voyant
d'avertissement du
moteur

Ecran CAN DEUTZ Ré duc tion de puissance

dé tec tée Voyant allumé en
permanence 
Si gnal acoustique

Voyant allumé en
permanence

Sym bole SCR 
Mes sage texte 
Si gnal acoustique

Ni veau 1 
après délai de préavertissement

non supprimée Voyant allumé en
permanence 
Si gnal acoustique

cli gnote Sym bole SCR 
Mes sage texte 
Si gnal acoustique

Ni veau 2 
après délai de préavertissement
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Cris tal li sa tion

La cristallisation se produit lorsque l'utilisation du moteur est trop faible ou que ses périodes de fonctionnement sont trop courtes.

Ano ma lie de système Lampe de
fonctionnement SCR

Voyant
d'avertissement du
moteur

Ecran CAN DEUTZ Ré duc tion de puissance

dé tec tée Voyant allumé en
permanence 
Si gnal acoustique

cli gnote Sym bole SCR 
Mes sage texte 
Si gnal acoustique

au cun

dé tec tée ≥ 10 min Voyant allumé en
permanence 
Si gnal acoustique

cli gnote Sym bole SCR 
Mes sage texte 
Si gnal acoustique

Ni veau 2

Ano ma lie de système Voyant de
régénération

Voyant
d'avertissement du
moteur

Ecran CAN DEUTZ Ré duc tion de puissance

dé tec tée 
Ré gé né ra tion au repos
nécessaire

cli gnote (0,5 Hz) off Mes sage texte 
Si gnal acoustique

au cun

dé tec tée 
Ré gé né ra tion au repos
nécessaire

cli gnote (0,5 Hz) Voyant allumé en
permanence

Mes sage texte 
Si gnal acoustique

Ni veau 1

dé tec tée 
Ré gé né ra tion au repos
nécessaire

cli gnote (3 Hz) cli gnote Mes sage texte 
Si gnal acoustique

Ni veau 2
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ca ta ly seur d’oxydation diesel (DOC)

Le catalyseur d'oxydation diesel dispose d'une
surface catalytique par laquelle les substances
polluantes contenues dans les gaz d'échappement
sont transformées en substances inoffensives. Ce
faisant, les monoxydes de carbone et les
hydrocarbures non brûlés sont amenés à réagir avec
de l'oxygène et transformés en dioxyde de carbone et
en eau. Les monoxydes d'azote sont également
transformés en dioxydes d'azote.

Pour un degré d'efficacité élevé, des températures
supérieures à 250 °C sont nécessaires.

Filtre à particules diesel (FPD)

La suie qui se forme lors de la combustion de
carburant diesel est ensuite filtrée par le filtre à
particules. En cas de chargement trop important de
suie, celui-ci doit être régénéré. Cela signifie que la
suie présente dans le filtre à particules diesel sera
brûlée.

La régénération se base sur un processus de
régénération continue qui est activé aussitôt que la
température des gaz d'échappement dépasse 250 °C
à l'entrée du système de retraitement des gaz
d'échappement. Le chargement du filtre avec de la
suie est surveillé en permanence par le module de
commande du moteur.

Ré gé né ra tion

Le système de filtre à particules passif brûle la suie
dans le filtre avec les oxydes d'azotes contenus dans
le gaz d'échappement, oxydés au préalable dans le
DOC. Ce processus est effectué en continu dès que
la température des gaz d'échappement dépasse
250 . Le système de filtre à particules passif ne
contient pas de brûleur. Pour une régénération
passive continue, un rapport oxydes d'azote/suie
suffisant dans les gaz d'échappement du moteur est
nécessaire.
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Fonc tion ne ment normal

Dans des conditions d'exploitation normales
(température des gaz d'échappement > 250° C), le
chargement du filtre avec de la suie reste dans une
mesure autorisée et aucune action n'est alors
nécessaire.

Le voyant de régénération reste éteint.

Mode de soutien

Pen dant cet état de service, un changement
acoustique se produit dans le
fonctionnement du moteur.

Lorsque les conditions d'exploitation du moteur ne
permettent pas une régénération passive, le
chargement du filtre à particules avec de la suie
augmente.

A l'entrée d'air de combustion se trouve une vanne
de régulation contrôlée par le module de commande
du moteur via laquelle la température des gaz
d'échappement peut être augmentée pour la
régénération du filtre à particules diesel, dans le cas
où elle n'est pas atteinte en mode d'exploitation
normale.

Ce la peut être le cas lorsque :

● Le moteur ne dispose que de courte durée
d'exploitation.

● La charge du moteur n'est pas assez élevée.
Cette procédure est automatiquement activée par le
module de commande du moteur, aucune action
n'est nécessaire de la part de l'utilisateur.

Le voyant de régénération reste éteint.

Ré duc tion de puissance

En cas d'anomalie grave ou non supprimée, le
système réagit en réduisant la puissance du moteur.

Se lon le type d'anomalie, la puissance est réduite
d'un ou de deux niveaux.

Pon tage de réduction de puissance

Un bouton d’arrêt d’urgence séparé est disponible
pour une désactivation temporaire en réduisant la
puissance via le système EAT.

Cette fonctionnalité est disponible pour une période
limitée. Elle permet à l'opérateur d'amener la
machine en lieu sûr.

Cette fonctionnalité n'est disponible que pour les
moteurs classés aux niveaux 1 et 2 de réduction de
puissance selon la réglementation européeenne et
au niveau 1 de la réglementation EPA.

Ré gé né ra tion au repos

Du rant la régénération, les températures
dans le tuyau de gaz d'échappement
peuvent atteindre env. 600 °C.

Ré duc tion de puissance
Ni veau 1 Ré duc tion de couple
Ni veau 2 Ré duc tion de couple 

+ limitation du régime moteur

Lors de la régénération au repos, un état
d'exploitation du moteur spécial est
programmé et il n'est pas permis d'utiliser la
machine lorsque la régénération au repos
est active.
Risque de brûlures !

Lorsque le mode de soutien n'atteint aucune
réduction suffisante du chargement en suie, le filtre
continue à se charger en suie et une régénération au
repos devient nécessaire.

Celle-ci est indiquée par le voyant de régénération
qui clignote.

La régénération à l'arrêt doit être déclenchée
manuellement par l'opérateur.

Il est conseillé d'effectuer une régénération au repos
le plus rapidement possible une fois qu'elle s'avère
nécessaire car sinon le filtre à particules continue à
se charger de suie.

Si la régénération au repos n'est pas effectuée, le
module de commande du moteur active les fonctions
de protection du moteur définies indépendamment de
la charge du filtre à particules.

Chaque régénération au repos dilue un peu l'huile de
lubrification avec du carburant. Le nombre de
régénérations au repos est donc contrôlé.

Réa li sa tion de la régénération au repos

Le moteur doit être mis dans un « état sécurisé »
pour la régénération :

● Po ser le moteur sur un terrain vide à une distance
de sécurité adéquate de tout objet inflammable.
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● Faire chauffer le moteur, le liquide de
refroidissement doit au moins atteindre 75 °C.

● Mettre le moteur au point mort.
● Le module de commande du moteur nécessite

ensuite un signal lui indiquant que l'appareil est
stationné en toute sécurité (signal stationnaire).

● Ce la se fait, indépendamment de l'application, par
exemple à travers :
– Ac tion ne ment du frein de stationnement.
– Mettre un rapport défini dans la transmission.

● Ac tion ner la touche d'autorisation. 
Po si tion asservie à l'application, voir le manuel de
l'appareil.

Le voyant de régénération s'allume en continu.

Après autorisation réussie de la régénération au
repos, le moteur augmente lui-même son régime.

Il est interdit d'utiliser l'appareil pendant la
régénération au repos.

La régénération dure en moyenne entre 35 et 40
minutes.

La régénération au repos peut être interrompue à
tout moment en appuyant de nouveau sur le bouton
de régénération ou en retirant l'autorisation de
régénération.

L'uti li sa tion de l'appareil pendant la régénération au
repos conduit également à l'interruption du procédé.

La demande de régénération au repos est maintenue
tant qu'elle n'a pas pu être achevée sans incident.

Cer tains défauts du moteur conduisent à une
production excessive de suie, ce qu'il est impossible
de voir à cause du filtre à particules diesel.

Dans de tels cas, le filtre à particules diesel peut se
charger très rapidement, et notamment jusqu'à un tel
point que l'exploitant ne peut plus effectuer aucune
régénération au repos.

Des intervalles très courts entre deux régénérations
au repos (< 10 heures) peuvent être l'indice d'un tel
défaut.

Veuillez contacter le service DEUTZ.

Lorsque la régénération est terminée avec succès, le
voyant de régénération s'éteint.

Si la demande de régénération au repos n'est pas
prise en compte et que le filtre à particules diesel est
surchargé à l'excès, le filtre ne pourra plus être
régénéré que par un partenaire de service DEUTZ.

Rem pla ce ment du filtre à particules diesel

Un remplacement du filtre à particules diesel est
éventuellement nécessaire après une longue durée
d'utilisation car des résidus non combustibles, les
cendres, s'accumulent dans le filtre.

Si la quantité de cendres dépasse un certain niveau,
cela est signalé via le voyant des cendres.

Le remplacement du filtre à particules diesel est
nécessaire

La machine peut être utilisée normalement jusqu'à ce
que le service remplace le filtre.

Le délai entre deux demandes de régénération se
raccourcit proportionnellement à la durée de
fonctionnement.

Veuillez vous adresser à votre partenaire DEUTZ.

Les filtres à particules DEUTZ sont équipés d'un
revêtement à action catalytique nécessitant un
entretien spécial pour éviter toute dégradation. Le
programme DEUTZ de remplacement des filtres
garantit un entretien spécialisé du filtre pour une
qualité de fonctionnement et une efficacité dignes
d'une pièce neuve !
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Af fi chage de la commande de régénération.

L'af fi chage et la surveillance du système de retraitement des gaz d'échappement peuvent être effectués par des voyants de contrôles ou par une interface CAN et l'écran
correspondant, selon la version du moteur.

Ins tru ments/symboles Ré duc tion de puissance Re marque

Voyant de régénération Voyant d'avertissement
du moteur

Voyant des cendres

off off off Fonc tion ne ment normal
off off off Mode de soutien
cli gnote (0,5 Hz) off off Ré gé né ra tion au repos nécessaire 

Au to ri sa tion par l'utilisateur nécessaire
cli gnote (0,5 Hz) Voyant allumé en

permanence
off Ni veau 1 Ré gé né ra tion au repos nécessaire 

Au to ri sa tion par l'utilisateur nécessaire
cli gnote (3 Hz) cli gnote off Ni veau 2 Veuillez vous adresser à votre partenaire DEUTZ
Voyant allumé en
permanence

off off Ré gé né ra tion au repos

off off Voyant allumé en
permanence

100% d'encrassement 
Veuillez vous adresser à votre partenaire DEUTZ

off off cli gnote 105% d'encrassement 
Veuillez vous adresser à votre partenaire DEUTZ

off Voyant allumé en
permanence

cli gnote Ni veau 1 110 % d'encrassement 
Veuillez vous adresser à votre partenaire DEUTZ
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Ar rêt

La coupure à partir du mode pleine charge
doit être évitée (calaminage/obstruction de
l'huile résiduelle dans le carter du
turbocompresseur). La lubrification du
turbocompresseur n'est alors plus assurée !
Cela affecte la durée de vie du
turbocompresseur.
Après la suppression de la charge, laisser
tourner le moteur pendant env. une minute
au point mort bas.

● Mettre la clé sur la position 0.
– P = palier de contact : Stationnement
– 0 = palier de contact : Couper le moteur
– 1 = palier de contact : Allumage sur «

MARCHE »
– 2 = palier de contact : Démarrer le moteur

Temps de fonctionnement en inertie

Le module de commande reste actif pendant
encore 40 secondes environ pour la
sauvegarde des données de système
(temporisation) et se coupe ensuite
automatiquement.
Pour les moteurs équipés du système SCR,
cette procédure peut durer jusqu'à 2 minutes
car les conduites SCR doivent être pompées
pendant ce laps de temps.
C'est pourquoi l'alimentation électrique du
moteur ne doit pas être brutalement
interrompue par le sectionneur.

CommandeProcédure d'arrêt
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Gé né ra li tés

Des exigences très strictes relatives à l'huile de
lubrification utilisée sont posées pour les moteurs
diesel modernes. Les performances spécifiques
accrues des moteurs au cours des dernières années
ont conduit à des contraintes thermiques plus
élevées pour les huiles de lubrification. En outre, en
raison des consommations d'huile réduites et des
intervalles augmentés entre les vidanges, l'huile doit
supporter des pollutions plus importantes. C'est
pourquoi il est nécessaire de respecter les
prescriptions et recommandations visées dans cette
notice d'utilisation, afin de ne pas réduire la longévité
du moteur.

Les huiles de lubrification sont toujours composées
d'une huile de base et d'un pack d'additif. Les tâches
essentielles d'une huile de lubrification (p. ex.
protection contre l'usure, contre la corrosion,
neutralisation des acides issus des produits de
combustion, réduction des dépôts de cokéfaction et
de suie sur les pièces de moteur) seront assurées
par les additifs. Les caractéristiques de l'huile de
base sont également décisives pour la qualité du
produit, p. ex. pour ce qui concerne les contraintes
thermiques.

De manière générale, toutes les huiles moteur
présentant la même spécification peuvent être
mélangées entre elles. Les mélanges d'huiles de
lubrification pour les moteurs sont cependant à éviter,
étant donné que ce sont toujours les plus mauvaises
propriétés du mélange qui prédominent.

Les huiles de lubrification agréées par DEUTZ AG
sont amplement testées pour toutes les applications
du moteur. Les agents actifs qu'elles contiennent
coïncident entres eux. C'est pourquoi l'utilisation
d'additifs est interdite pour les huiles de lubrification
des moteurs DEUTZ.

La qua li té de lubrification a une influence
considérable sur la longévité, la capacité de
performances et ainsi aussi, sur la rentabilité du
moteur. De manière générale, plus la qualité de
l'huile est bonne, plus ses propriétés sont bonnes.

La vis co si té de l'huile de lubrification décrit la
fluidité de l'huile de lubrification en fonction de la
température. La viscosité de l'huile de lubrification n'a
qu'une faible influence et effet sur la qualité de l'huile.

Les huiles multifonctions sont de plus en plus
largement employées et présentent plusieurs
avantages. Ces huiles de lubrification ont une
meilleure résistance thermique, une meilleure
résistance à l'oxydation et une viscosité à froid
relativement basse. Plusieurs processus influençant
la détermination des fréquences de vidange de l'huile
de lubrification et étant fondamentalement
dépendants de la qualité de l'huile (comme le dépôt
de suie ou d'autres salissures), la fréquence de
vidange indiquée doit être respectée y compris en
cas d'utilisation d'huile synthétique.

Les huiles biodégradables peuvent être utilisées
sur les moteurs DEUTZ lorsqu'elles satisfont aux
exigences de cette notice d'utilisation.

Qua li té

Les huiles de lubrification sont réparties par DEUTZ
selon leur performance et leur catégorie de qualité
(DQC : DEUTZ Quality Class). De manière générale,
plus la catégorie de qualité est croissante (DQC I, II,
III, IV), plus les huiles de lubrification sont
performantes et de qualité.

Les classes de qualité DQC seront encore étendues
afin d'inclure les classes de qualité DQC-LA
contenant des huiles de lubrification modernes
pauvres en cendres (LA = Low Ash).

Le choix de l'huile de lubrification dépend
sensiblement du système de retraitement des gaz
d'échappement.

Pour les moteurs figurant dans ce manuel
d'utilisation, les huiles de lubrification suivantes sont
autorisées :

Pour les huiles moteur pauvres en cendres,
homologuées selon le système DQC, un avis
correspondant est inscrit dans la liste d'homologation
des huiles.

Classe de qualité autorisée
DEUTZ Autres
Mo teurs avec système de retraitement des gaz
d'échappement
DQC III LA * Veuillez vous adresser à votre

partenaire DEUTZ ou consulter
www.deutz.comDQC IV LA *

* Teneur en soufre dans le carburant 
< 15 mg/kg

Consommables Huile de lubrification
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In ter valles de vidange

● Les intervalles dépendent de :
– Qua li té de l'huile
– Te neur en soufre dans le carburant
– Type d'utilisation du moteur
– Nombre de régénérations au repos

● L'in ter valle de vidange doit être divisé par deux si
au moins une des conditions suivantes
s'applique :
– Tem pé ra tures ambiantes constantes

inférieures à -10 °C (14 °F) ou température de
l'huile inférieure à 60 °C (140 °F).

– Te neur en souffre dans le diesel inférieur à
0,5 pour cent de la masse.

● Si les intervalles de vidange d'huile ne sont pas
atteints dans un délai d'un an, la vidange d'huile
doit être effectuée au moins 1 fois par an.

Huiles de lubrification DEUTZ DQC IV LA
pauvres en cendres 
HUILE DEUTZ Rodon 10W40 Low SAPS
Ré ci pient Ré fé rence :
Ré ser voir 20 litres 0101 7976
Fût de 209 litres 0101 7977

Vis co si té

Pour la sélection de la classe de viscosité correcte, la
température ambiante sur le site d'installation ou
dans la région d'utilisation du moteur est décisive.
Une viscosité trop élevée peut entraîner des
difficultés au démarrage, une viscosité trop basse
peut menacer l'effet de lubrification et provoquer une
consommation d'huile élevée. En cas de
températures ambiantes inférieures à -40  C, l'huile
de lubrification doit être préchauffée (par ex. en
remisant le véhicule ou la machine de travail dans un
hangar).

La viscosité est classée selon SAE. En principe, il
convient d'utiliser des huiles de lubrification
multigrades.

La qualité de l'huile prescrite doit être
impérativement respectée lors du choix de la
classe de viscosité.

En fonction de la température ambiante, nous
recommandons les classes de viscosité habituelles
suivantes :

ConsommablesHuile de lubrification
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Car bu rants autorisés

Pour satisfaire à la réglementation en matière de gaz
d'échappement, les moteurs diesel équipés d'un
système de retraitement des gaz d'échappement ne
doivent fonctionner qu'avec du gazole sans soufre.

En cas de non-respect, la sécurité d'exploitation ainsi
que la durabilité des technologies de retraitement des
gaz d'échappement ne sont pas garantis.

Les spécifications de carburants autorisées sont les
suivantes :

● Ga zoles
– EN 590 

soufre <10 mg/kg
– ASTM D 975 Grade 1-D S15
– ASTM D 975 Grade 2-D S15 

soufre <15 mg/kg
● Ma zouts légers

– en qualité EN 590 
soufre <10 mg/kg

La garantie ne s'applique pas en cas d'utilisation
d'autres carburants qui ne répondent pas aux
exigences de cette notice d'utilisation.

Sys tèmes de retraitement des gaz
d'échappement
SCR Ré duc tion catalytique sélective
DOC Ca ta ly seur d'oxydation diesel
DPF Filtre à particules diesel

Les mesures de certification pour la conformité avec
les seuils d'émission prescrits seront exécutées avec
les carburants test définis par la loi. Ceux-ci
correspondent aux gazoles décrits dans cette notice
d'utilisation selon les normes EN 590 et ASTM D 975.
Aucune valeur d'émission n'est garantie pour les
autres carburants décrits dans cette notice
d'utilisation.

Afin de respecter les prescriptions nationales en
matière d'émissions, les carburants prescrits par la loi
doivent être utilisés (par ex. teneur en soufre).

Veuillez vous adresser à votre partenaire DEUTZ ou
consulter www.deutz.com.

Uti li sa tion hivernale avec gazole

Pour l'utilisation hivernale, des exigences
particulières sont posées au comportement au froid
(seuil de température de filtrabilité). Les carburants
adaptés sont disponibles aux pompes des stations-
service en hiver.

Les ajouts de pétrole et d'additifs fluidifiants
supplémentaires sont interdits pour les
moteurs avec système d'injection Common
Rail.

En cas de températures ambiantes très basses, des
sécrétions de paraffine peuvent provoquer
l'obstruction du circuit d'alimentation de carburant et
provoquer des anomalies de fonctionnement. En cas
de températures ambiantes inférieures à 0 °C,
employer un carburant pour utilisation en hiver
(jusqu'à -20 °C) (proposé en général en temps utile
dans les stations-service avant le début de l'hiver).

● Pour les zones climatiques arctiques, jusqu'à -
44 °C, des diesel spéciaux peuvent être utilisés.

Consommables Carburant
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Gé né ra li tés

Ne jamais utiliser le moteur sans liquide de
refroidissement, même pour une brève
durée !

Sur les moteurs refroidis par liquide, ce dernier doit
être préparé et surveillé en conséquence, sinon des
dommages pourraient survenir sur le moteur par
suite de :

● Cor ro sion
● Ca vi ta tion
● Gel
● à la surchauffe.

Qua li té de l'eau

La qualité de l'eau est importante pour la préparation
du liquide de refroidissement. De manière générale,
de l'eau propre, présentant les valeurs d'analyse
suivantes, doit être utilisée :

Va leurs d'analyse min max. ASTM
Va leur ph 6,5 8,5 D 1293
Ch lore (Cl) [mg/l] - 100 D 512 

D 4327
Sul fate (SO  

4) [mg/l] - 100 D 516

Du re té totale 
(CaCO  

3)
[m- 

mol/l]
3,56 
356

D 1126

[°dGH] 20,0 -
[°e] 25,0 -
[°fH] 35,6

Les régies locales d'alimentation en eau fournissent
les indications sur la qualité de l'eau.

L'eau doit être traitée lorsque des écarts
apparaissent dans les valeurs d'analyse.

● Va leur pH trop basse :
Ad di tion de solution diluée de soude ou de
potasse. De petites quantités de mélange d'essai
sont recommandées.

● Du re té totale trop élevée :
mé lan ger avec de l'eau adoucie (condensat à pH
neutre, ou bien de l'eau adoucie avec un
échangeur d'ions).

● Ch lo rures et / ou sulfates trop élevés :
mé lan ger avec de l'eau adoucie (condensat à pH
neutre, ou bien de l'eau adoucie avec un
échangeur d'ions).

Pro duit de protection de circuit de
refroidissement

Le mélange du produit de protection du
système de refroidissement à base de
nitrures avec des substances à base
d'amines peut provoquer la formation de
nitrosamines dangereuses pour la santé !

Les produits de protection du système de
refroidissement doivent être éliminés de
manière écologique.
Res pec ter les consignes des fiches
techniques de sécurité.

La préparation du liquide de refroidissement pour
moteurs compacts DEUTZ à refroidissement à eau
sera réalisée par le mélange d'un produit antigel avec
les inhibiteurs de protection anticorrosion sur base
d’éthylène glycol et d'eau.

Les produits autorisés sont répertoriés selon les
spécifications de protection du système de
refroidissement de DEUTZ comme suit.

Le produit de potection du système de
refroidissement DEUTZ est conforme aux critètres de
la classe de qualité DEUTZ DQC CB-14

Pro duit de protection de circuit de
refroidissement DEUTZ
Spé ci fi ca tions Re marques
DQC CA-14 avec silicate, à base de

monoéthylène-glycol (MEG)
DQC CB-14 sans silicate, à base d'acides

organiques (OAT) et de
monoéthylène-glycol (MEG)

DQC CC-14 avec silicate, à base d'acides
organiques (OAT) et de
monoéthylène-glycol (MEG)

Pro duit de protection de circuit de
refroidissement DEUTZ
Ré ci pient Ré fé rence :
Ré ser voir 5 litres 0101 7990
Ré ser voir 20 litres 0101 7991
Fût de 210 litres 0101 7992

ConsommablesLiquide de refroidissement
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Ce produit pour liquide de refroidissement ne contient
pas de nitrures, d'amines et de phosphate et est
adapté aux matériaux de nos moteurs. A commander
auprès de votre partenaire DEUTZ.

Si le produit de protection de système de
refroidissement n'est pas disponible, contactez alors
votre partenaire DEUTZ ou consultez
www.deutz.com.

Le système de refroidissement doit être
régulièrement contrôlé. Ceci comprend, outre le
contrôle du niveau de liquide de refroidissement, le
contrôle de la concentration de produit de protection
du système de refroidissement.

Le contrôle de la concentration du produit de
protection du système de refroidissement peut être
effectué au moyen d'appareils de contrôle habituels
vendus dans le commerce (Exemple : réfractomètre).

Pour les températures inférieures à -41 °C, contactez
votre partenaire DEUTZ compétent.

Pro por tion du
produit de
protection du
systèm de
refroidissement

Pro por tion
d'eau

Pro tec tion
contre le
gel jusqu'à

au moins 35 % 65 % -22 °C
40 % 60 % -28 °C
45 % 55 % -35 °C

max. 50 % 50 % -41 °C

L'uti li sa tion d'autres produits de protection du
système de refroidissement (p. ex. produits
chimiques anticorrosion) est possible dans des cas
exceptionnnels. Prière de consulter le partenaire
DEUTZ.

Consommables Liquide de refroidissement
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AdB lue® (agent de réduction SCR)

Se lon la région, AdBlue® est connu sous
différents noms : 
DEF (Diesel Exhaust Fluid) aux États-Unis,
ARLA32 au Brésil.  
Sa désignation technique est AUS32.
AdB lue® est une marque enregistrée de
l'Association allemande des constructeurs
automobiles (VDA).

Lors du contact avec AdBlue®, le port de
gants et de lunettes de protection est
obligatoire.
Evi ter d'avaler.
Vé ri fier que la ventilation est suffisante.
Veiller à conserver un parfait état de
propreté.
Il convient d'éliminer les restes d'AdBlue®
de manière écologique.
Res pec ter les consignes des fiches
techniques de sécurité.

AdB lue® est une solution d'urée à 32,5%
extrêmement pure et aqueuse qui est utilisée comme
réducteur NOx pour le retraitement des gaz
d'échappement SCR des véhicules équipés de
moteurs diesel.

Le produit est signalé par AdBlue® ou AUS 32 (AUS
: Aqueous Urea Solution) et doit satisfaire aux
normes DIN 70070, ISO 22241-1 ou ATSTM D 7821.

Sys tèmes de retraitement des gaz
d'échappement
SCR Ré duc tion catalytique sélective

La durée de vie d'AdBlue® sans perdre sa qualité
sera influencée par les conditions de stockage.

Il se cristallise à une température de -11°C et au-
dessus de +35°C une réaction d'hydrolyse se produit,
c.-à-d. une lente dissociation en ammoniac et
dioxyde de carbone.

Évi ter impérativement d'exposer les récipients qui
sont stockés sans protection directement au soleil.

Les fûts ne doivent pas être stockés pendant plus
d'un an!

Veillez à ce que les matériaux et les récipients de
stockage utilisés soient résistants au AdBlue®.

AdB lue® gèle à partir d'une température ambiante de
-11°C.

En cas de températures ambiantes inférieures à
-11 °C, un préchauffage du système SCR est
nécessaire.

DEUTZ propose à ses clients un agent de réduction
additif DEUTZ SCR GUARD.

Cette formule patentée améliore la diffusion de la
solution d’urée et empêche la cristallisation ainsi
qu’un éventuel blocage du catalyseur.

Les utilisateurs bénéficient tout particulièrement de
cet agent réducteur additif s’ils en font un usage
régulier dans le domaine de la charge partielle,
impliquant beaucoup de Start-Stop ou s’ils l’utilisent
lors de températures extérieures faibles.

DEUTZ SCR Guard
Ré ci pient Ré fé rence :
Ré ser voir 10 litres 0101 6540
Fût de 210 litres 0101 6541

ConsommablesAgent de réduction SCR
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Ré ser voir SCR

Le réservoir SCR ne peut être rempli qu'avec
AdBlue®. Un remplissage du réservoir avec d'autre
fluides peut entraîner la destruction du système.

Dans ce cas, la pompe doseuse doit être remplacée.

AdB lue® doit rester 4 mois au maximum dans le
réservoir.

Ce ci doit être documenté.

Vi der et nettoyer le réservoir SCR lorsque le système
est à l'arrêt.

Veuillez vous adresser à votre partenaire DEUTZ

ou bien consulter www.deutz.com

Consommables Agent de réduction SCR
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At tri bu tion des paliers d'entretien aux intervalles d'entretien

Plan d'entretien régulier 
TCD 4,1 L4 / TCD 6,1 L6 / TTCD 6,1 L6
Ni -
veau

Opé ra tion Exé cu tion par In ter valle d'entretien toutes les ....... heures de service (Hs)

E10 Pre mière mise en service Per son nel qualifié agréé Lors de la mise en service de moteurs neufs ou révisés
E20 Con trôles quotidiens Opé ra teur 1 x par jour ou toutes les 10 heures en cas de fonctionnement en continu
E30 En tre tien Per son nel qualifié 500 1) 2) 5) 

 

E40 En tre tien étendu I 1 000 3) 5) 
 

E50 En tre tien étendu II Per son nel qualifié agréé 2 000 5) 
 

E55 En tre tien étendu III 4 000 5) 
 

E60 Ré vi sion intermédiaire 6 000 4) 5) 
 

E70 Ré vi sion de base 7 000 5) 6) 
 

1) 
 Se lon le cas d'utilisation, les contraintes infligées à l'huile de lubrification peuvent être trop élevées. Dans ce cas, les intervalles de vidange d'huile de graissage

doivent être réduits de moitié.  46.
2) 
 In di ca tion sur les intervalles de vidange, par rapport à une qualité d'huile de lubrification DQC III.
3) 
 In di ca tions sur les intervalles de vidange, par rapport à une qualité d'huile de lubrification DQC IV en lien avec une configuration optimale du moteur.
4) 
 In di ca tion sur les intervalles de vidange du produit de protection de système de refroidissement, conformément aux spécifications de produit de protection de

système de refroidissement DQC CB-14 et DQC CC-14.
5) 
 L'in di ca tion des heures de service doit être assurée par le fabricant d'appareils. Les heures de service du moteur sont enregistrées par le module de commande.

Consultation via le bus CAN et affichage sur un écran ou saisie/affichage via un compteur électromécanique.
6) 
 Le moment optimal pour la révision générale sera fortement influencé par la charge, les conditions d'utilisation, des conditions environnantes ainsi que la

maintenance et l'entretien du moteur pendant la durée d'exploitation.  
Votre partenaire DEUTZ vous aidera à déterminer le moment optimal pour la révision générale.

EntretienPlan d'entretien
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Me sures d'entretien

Ni veau Opé ra tion Me sure à prendre
E10 Les mesures sont décrites dans le chapitre 3.
E20 Vé ri fier Ni veau d'huile de lubrification (si besoin remplir)  57

Pro duit de protection du système de refroidissement (remplir si besoin)
Étan chéi té du moteur (contrôle visuel des fuites)
Étan chéi té du système d'échappement y compris les composants de retraitement des gaz d'échappement
Filtre à air d'aspiration/filtre à air à sec (si disponible attendre l'indicateur d'entretien)
Vi dange du récipient de récupération d'eau dans le préfiltre à carburant

E30 Vé ri fier Cour roie trapézoïdale
Pro duit de protection du système de refroidissement (concentration des additifs)  66
Con trô ler le bon état des conduites d’air d’aspiration  68

Re nou ve ler Huile de graissage. Une stratégie d'utilisation/de vidange d'huile de graissage conçue de manière optimale par rapport au type
d'utilisation individuelle du moteur peut être établie, par ex. à l'aide du système d'analyse d'huile DEUTZ. Pour cela, adressez-vous à
votre partenaire DEUTZ.  57
Filtre à huile de lubrification  57

Entretien Plan d'entretien
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Ni veau Opé ra tion Me sure à prendre
E40 Vé ri fier Sur face d'entrée du radiateur d'air de suralimentation (vidanger l'huile/l'eau de condensation)

Bat te rie et raccords de câbles  76
Ins tal la tion de démarrage à froid
Sus pen sion du moteur (resserrer si besoin, remplacer en cas de dommage)
Fixa tions, flexibles/colliers (remplacer en cas de dommage)
Cour roie trapézoïdale et galet tendeur  70

Re nou ve ler Huile de graissage 3) 
 . Une stratégie d'utilisation/de vidange d'huile de graissage conçue de manière optimale par rapport au type

d'utilisation individuelle du moteur peut être établie, par ex. à l'aide du système d'analyse d'huile DEUTZ. Pour cela, adressez-vous à
votre partenaire DEUTZ.  57
Filtre à huile de lubrification 3)  57
Filtre de carburant  61
Pré filtre de carburant  61
Filtre à air à sec  68
Cour roie trapézoïdale  70
Car touche de filtre de la pompe d'alimentation SCR  61

E50 Ré glage Jeu de soupapes  72
E55 Re nou ve ler Cour roie trapézoïdale et galet tendeur  70
E60 Re nou ve ler Purge d'air du carter de vilebrequin

Pro duit de protection du système de refroidissement  66
Net toyer En trée de compresseur du turbocompresseur à gaz d’échappement

Une fois par
an

Vé ri fier Sur veillance du moteur, système d'alarme. Entretien uniquement par le personnel du partenaire agréé SAV DEUTZ !
Re nou ve ler Filtre de carburant  61

Pré filtre de carburant  61
Huile de lubrification  57
Filtre à huile de lubrification  57

Tous les
2 ans

Re nou ve ler Filtre à air à sec  68
Cour roie trapézoïdale  70

EntretienPlan d'entretien
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Plaque entretien

Un plan d'entretien est fourni avec chaque moteur sous forme d'un autocollant. Il doit être collé à un endroit parfaitement visible sur le moteur ou l'appareil.

Ré fé rence : 0312 4669 (TCD 4.1 L4 / TCD 6.1 L6 / TTCD 6.1 L6)

Ni veau Opé ra tion Me sure à prendre
Tous les
3 ans

Re nou ve ler Car touche de filtre de la pompe d'alimentation SCR  61

Tous les
4 ans

Re nou ve ler Pro duit de protection du système de refroidissement  66

As ser vi à
l'état

Rem pla cer Filtre à air à sec (si disponible attendre l'indicateur d'entretien)  68
Filtre à particules diesel dont le remplacement nécessaire est indiqué par un voyant des cendres ou sur un écran électronique selon la
version du moteur (voir le programme de remplacement DEUTZ

Vi der Pré filtre à carburant avec séparateur d’eau. En cas de déclenchement du système d’alarme (voyant/klaxon), il est impératif de
procéder à la vidange immédiate de la cuve du séparateur d'eau.  61

Entretien Plan d'entretien
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Pres crip tions pour les travaux sur le circuit de
lubrification

Ne pas effectuer de travaux lorsque le
moteur tourne !
In ter dic tion de fumer et d'utiliser une flamme
ouverte !
At ten tion en cas d'huile chaude. Il y a risque
de brûlure!

Veiller à une extrême propreté lors des
travaux sur le circuit d'huile de lubrification.
Nettoyer soigneusement à chaque fois les
environs de la pièce concernée. Sécher les
endroits humides à l'air comprimé.
Res pec ter les prescriptions de sécurité et
les prescriptions nationales locales relatives
à la manipulation des huiles de lubrification.
Éli mi ner les fuites d'huile et les cartouches
de filtre de manière conforme à la législation
en vigueur. Ne pas laisser l'huile pénétrer
dans le sol.
Ef fec tuer un essai de fonctionnement après
chaque travail. Ici, contrôler l'étanchéité et la
pression de l'huile ; ensuite, contrôler le
niveau d'huile moteur.

Con trô ler le niveau d'huile de lubrification

Le manque et le trop-plein d'huile peuvent
entraîner l'endommagement du moteur.
La vérification du niveau d'huile ne doit être
effectuée que lorsque le moteur est à
l'horizontale et arrêté.
Ni veau d'huile de lubrification uniquement à
chaud, contrôler 5 minutes après l'arrêt.

At ten tion en cas d'huile chaude. Il y a risque
de brûlure!
Ne pas retirer la jauge d'huile lorsque le
moteur tourne. Un risque de blessures
existe !

● Re ti rer la jauge d'huile et l'essuyer avec un
chiffon propre non pelucheux.

● In tro duire la jauge d'huile jusqu'à la butée.
● Re ti rer la jauge d'huile et lire le niveau d'huile.

● Le niveau de l'huile de lubrification doit toujours
se trouver entre les marques MIN et MAX ! Le cas
échéant, remplir jusqu'à la marque MAX.

Vi dange d’huile de lubrification

● Chauf fer le moteur (température de l'huile >
80 °C).

● Mettre le moteur ou le véhicule à l'horizontale.
● Cou per le moteur.
● Po si tion nez un récipient sous le bouchon de

vidange d'huile .
● Dé vis ser le bouchon de vidange, laisser l'huile

s'écouler.
– Dans le cas des moteurs pour machines

agricoles avec carter d'huile séparé, les deux
bouchons de vidange d'huile doivent être
dévissés.

● Vis ser et serrer le bouchon de vidange d'huile de
lubrification, muni d'un nouveau joint d'étanchéité.
Couple de serrage :

55 Nm

● Rem plir d'huile de lubrification.
– In di ca tions de qualité / viscosité  46
– Quan ti té de remplissage  90

● Chauf fer le moteur (température de l'huile >
80 °C).

● Mettre le moteur ou le véhicule à l'horizontale.
● Con trô ler le niveau d'huile de lubrification et le

compléter si besoin.

Travaux d'entretien et de maintenanceSystème de lubrification

© 06/2018 57

Rem pla cer le filtre amovible d'huile de
lubrification

Ne jamais remplir au préalable le filtre.
Risque d'encrassement !

● Re ti rer le filtre avec un outil (référence :
0189 9142) et le dévisser.

● Ré cu pé rer l'huile de lubrification qui s'écoule.
● Net toyer la surface d'étanchéité du porte-filtre

avec un chiffon propre et non pelucheux.

● Lu bri fier légèrement le joint du nouveau filtre de
rechange d'origine DEUTZ.

● Vis ser le nouveau filtre à la main jusqu'à ce que le
joint fasse contact puis serrer.
Couple de serrage :

15 Nm - 17 Nm

Travaux d'entretien et de maintenance Système de lubrification

© 06/201858



Rem pla cer la cartouche du filtre d'huile de
lubrification

1 Cou vercle
2 Joint d'étanchéité
3 Boî tier
4 Guide
5 Car touche
6 Pinces

Ne jamais remplir au préalable le filtre.
Risque d'encrassement !

● Cou per le moteur.
● Des ser rer le couvercle de 2 à 3 tours et attendre

30 secondes.
● Dé vis ser le couvercle avec cartouche de filtre

dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

● Des ser rer vers le haut avec précaution la
cartouche de filtre du guide dans le boîtier.

● Ré cu pé rer l'huile de lubrification qui s'écoule.
● Plier légèrement sur le côté la cartouche de filtre

dans le bac de récupération, jusqu'à ce que la
cartouche sorte de la pince.

● Net toyer les pièces.

Travaux d'entretien et de maintenanceSystème de lubrification
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● Chan ger le joint d'étanchéité et l'huiler
légèrement.

● En fon cer la nouvelle cartouche de filtre dans la
pince et l'introduire avec précaution dans le guide.

● Vis ser le couvercle dans le sens des aiguilles
d’une montre.
Couple de serrage :

40 Nm

Travaux d'entretien et de maintenance Système de lubrification
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Pres crip tions pour les travaux sur le circuit de
carburant

Le moteur doit être coupé !
In ter dic tion de fumer et d'utiliser une flamme
ouverte !
De manière générale, les conduites
d'injection/à haute pression ne doivent pas
être desserrées lorsque le moteur tourne.
At ten tion en cas de carburant chaud !
Veiller à une extrême propreté lors du
remplissage du réservoir et des travaux sur
le circuit de carburant.
Net toyer soigneusement à chaque fois les
environs de la pièce concernée. Sécher les
zones humides à l'air comprimé.
Res pec ter les consignes de sécurité et les
instructions spécifiques aux pays lors de la
manipulation de carburants !
Éli mi ner les fuites de carburant et les
cartouches de filtre de manière conforme à
la législation en vigueur. Ne pas laisser le
carburant pénétrer dans le sol.
Après tous les travaux sur le circuit de
carburant, celui-ci doit être purgé, un test de
fonctionnement doit être effectué et
l'étanchéité doit être vérifiée.
En cas de nouvelle mise en service, après
des travaux d'entretien ou avoir
complètement vidé le réservoir, la purge du
circuit de carburant est nécessaire.

Une purge supplémentaire du circuit de
carburant par un test de fonctionnement de
5 minutes au point mort ou à faible charge
est impérative.

En raison de la grande précision d'usinage
des pièces, il convient de respecter une
extrême propreté !
Le circuit de carburant doit être étanche et
fermé. Effectuer un contrôle visuel de
l'absence de fuites/de dommages sur le
système.

Net toyer et sécher à fond le moteur et le
compartiment moteur avant d'entamer tout
travail.
Re cou vrir les zones du compartiment
moteur d'où des saletés pourraient se
détacher avec un film neuf et propre.
Les travaux sur le circuit de carburant
doivent être exécutés dans un
environnement parfaitement propre. Les
pollutions de l'air, telles que saletés,
poussières, humidité, etc. doivent être
évitées.

Rem pla cer le filtre amovible de carburant

Ne jamais remplir au préalable le filtre.
Risque d'encrassement !

● Re ti rer le filtre avec un outil (référence : 0189
9142) et le dévisser.

● Ré cu pé rer le carburant qui s'écoule.
● Net toyer la surface d'étanchéité du porte-filtre

avec un chiffon propre et non pelucheux.

Travaux d'entretien et de maintenanceCircuit de carburant
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● Lu bri fier légèrement le joint du nouveau filtre de
rechange d'origine DEUTZ avec du carburant.

● Vis ser le nouveau filtre à la main jusqu'à ce que le
joint fasse contact. 
Couple de serrage :
10 Nm - 12 Nm

● Purge du système d'alimentation en carburant.

Rem pla cer la cartouche du filtre de carburant

1 Cou vercle
2 Joint d'étanchéité
3 Boî tier
4 Guide
5 Car touche
6 Pinces

Ne jamais remplir au préalable le filtre.
Risque d'encrassement !

Travaux d'entretien et de maintenance Circuit de carburant
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● Ré cu pé rer le carburant qui s'écoule.
● Plier légèrement sur le côté la cartouche de filtre

dans le bac de récupération, jusqu'à ce que la
cartouche sorte de la pince.

● Net toyer les pièces.

● Chan ger le joint d'étanchéité et l'huiler
légèrement.

● En fon cer la nouvelle cartouche de filtre dans la
pince et l'introduire avec précaution dans le guide.

● Vis ser le couvercle dans le sens des aiguilles
d’une montre.
Couple de serrage :

40 Nm

Chan ger/purger le préfiltre à carburant

1 Vis de purge
2 Con duite d'arrivée de carburant vers la pompe

d'alimentation en carburant
3 Pompe à main pour la purge
4 Rac cord électrique pour le capteur de niveau

d'eau
5 Bou chon de vidange
6 Car touche
7 Ar ri vée de carburant du réservoir à carburant

Vi der le récipient de récupération d'eau

● Cou per le moteur.
● Pla cer un réservoir collecteur approprié en

dessous.
● Rac cor de ment électrique

– Dé bran cher les liaisons câblées.

Travaux d'entretien et de maintenanceCircuit de carburant
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● Des ser rer le bouchon de vidange.
● Lais ser s'écouler le liquide jusqu'à ce que du

carburant diesel pur s'écoule.
● Mon ter le bouchon de vidange.

Couple de serrage :

1,6 Nm ± 0,3 Nm

● Rac cor de ment électrique
– Rac cor der les liaisons câblées.

Rem pla cer le préfiltre de carburant

● Cou per le moteur.
● Cou per l'alimentation en carburant au moteur

(avec réservoir placé en hauteur).
● Pla cer un réservoir collecteur approprié en

dessous.
● Rac cor de ment électrique

– Dé bran cher les liaisons câblées.
● Des ser rer le bouchon de vidange et laisser

s'écouler le liquide.
● Dé mon ter la cartouche de filtre.
● Net toyer tout encrassement éventuel de la

surface d'étanchéité de la nouvelle cartouche de
filtre et du côté opposé de la tête de filtration.

● Hu mec ter légèrement les surfaces d'étanchéité
de la cartouche filtrante avec du carburant et la
revisser sur la tête de filtration dans le sens des
aiguilles d'une montre. 
Couple de serrage :
17 Nm - 18 Nm

● Mon ter le bouchon de vidange.

Couple de serrage :

1,6 Nm ± 0,3 Nm

● Rac cor de ment électrique
– Rac cor der les liaisons câblées.

● Ou vrir la vanne d’arrêt de carburant et purger le
circuit de carburant, voir Purger le circuit de
carburant.

Purge du système d'alimentation en carburant

● Dés ser rer la vis de purge.
● Dé ver rouiller le joint à baïonnette de la pompe

d'alimentation en carburant en l'appuyant et en le
tournant simultanément dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre. Le piston de la pompe est
alors éjecté par le ressort.

● Pom per jusqu'à ce qu'il n'y ait plus d'air qui
s'échappe de la vis de purge.

● Ser rer la vis de purge.
Couple de serrage :

1,6 Nm ± 0,3 Nm

● Pom per jusqu'à ce qu'une très forte résistance se
fasse sentir et lorsque le pompage ne se fait plus
que très lentement.

● Dé ver rouiller le joint à baïonnette de la pompe
d'alimentation en carburant en l'appuyant et en le
tournant simultanément dans le sens des aiguilles
d'une montre.

● Dé mar rer le moteur et le faire tourner au ralenti
ou à faible charge pendant 5 minutes environ.
Contrôler ensuite l'étanchéité du moteur.

Travaux d'entretien et de maintenance Circuit de carburant
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Rem pla cer la cartouche de filtre de la pompe
d'alimentation SCR

1 Cou vercle
2 Corps de compensation
3 Car touche

Lors de travaux sur des composants du
système SCR, le port de gants de protection
est obligatoire.
Veiller à conserver un parfait état de
propreté.

● Cou per le moteur.
● Rac cor de ment électrique

– Dé bran cher les liaisons câblées.
● Pla cer un réservoir collecteur approprié en

dessous.
● Re ti rer le couvercle.

– Em bout de la clé à douille 27 mm
● Re ti rer la cartouche du filtre et le corps de

compensation.
● Mettre la nouvelle cartouche du filtre en place

avec le corps de compensation.
● Mon ter le couvercle.

Couple de serrage :

22,5 Nm ± 2,5 Nm

● Rac cor de ment électrique
– Rac cor der les liaisons câblées.

● Dé mar rer.

Travaux d'entretien et de maintenanceSCR (Selective Catalytic Reduction)
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Pres crip tions pour les travaux sur le système de
refroidissement

Risque d’échaudure par liquide de
refroidissement brûlant !
Le système de refroidissement se trouve
sous pression ! Ouvrir le couvercle une fois
refroidi seulement.
Le liquide de refroidissement doit présenter
une concentration prescrite de produit de
protection du circuit de refroidissement
Res pec ter les prescriptions de sécurité et
les prescriptions nationales relatives à la
manipulation des produits de
refroidissement.
En cas de radiateur externe, procéder
conformément aux prescriptions du
fabricant.
Eli mi ner les liquides qui s'écoulent dans le
respect de la législation en vigueur et ne pas
les laisser pénétrer dans le sol.
Com mande du produit de protection de
circuit de refroidissement auprès de votre
partenaire DEUTZ.
Ne jamais utiliser le moteur sans liquide de
refroidissement, même pour une brève
durée !

Con trôle du niveau de liquide de refroidissement
sur radiateur externe

● Con for mé ment aux prescriptions du fabricant,
remplir avec du liquide de refroidissement neuf et
purger le système.

● Ou vrir avec précaution le couvercle (1) du
système de refroidissement.

● Le niveau du liquide de refroidissement doit
toujours se trouver entre les marques MIN et
MAX du vase d'expansion ! Le cas échéant,
remplir jusqu'à la marque MAX.

Con trô ler la concentration des additifs de liquide
de refroidissement

● Ou vrir avec précaution le couvercle (1) du
système de refroidissement.

● Me su rer avec un appareil conventionnel de
mesure de la protection antigel (1) (p. ex.
hydromètre, réfractomètre) le rapport de mélange
du liquide de refroidissement dans le radiateur /
vase d'expansion (2).  49.

L'ap pa reil de mesure correspondant peut être
commandé auprès de votre partenaire DEUTZ sous
la référence : 0293 7499.

Travaux d'entretien et de maintenance Système de refroidissement
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Vi dan ger le système de refroidissement

● Ou vrir avec précaution le couvercle (1) du
système de refroidissement.

● Pla cer un réservoir collecteur approprié en
dessous.

● En le ver le bouchon (1) du carter de vilebrequin.
● Lais ser s'écouler le liquide de refroidissement.
● Re mettre en place la vis avec du produit

d'étanchéité.
● Fer mer le couvercle du système de

refroidissement.

Rem plis sage et purge du système de
refroidissement

Risque d’échaudure par liquide de
refroidissement brûlant !
Le système de refroidissement se trouve
sous pression ! Ouvrir le couvercle une fois
refroidi seulement.

● Ou vrir avec précaution le couvercle de fermeture
(1) du système de refroidissement.

● Des ser rer la vis de vidange si nécessaire.
● Rem plir le liquide de refroidissement jusqu'au

repère max ou jusqu'à la limite de remplissage.
● Le cas échéant, mettre le chauffage présent en

marche et le régler sur le niveau le plus élevé afin
de remplir et de purger l'air du circuit de
chauffage.

● Fer mer le couvercle du système de
refroidissement.

● Fer mer le bouche de vidange si nécessaire.
● Faire chauffer le moteur jusqu'à sa température

de service (température d'ouverture du
thermostat).

● Cou per le moteur.
● Con trô ler le niveau du liquide de refroidissement

lorsque le moteur est refroidi et, le cas échéant,
compléter le niveau jusqu'au repère MAX ou la
limite de remplissage sur le vase d'expansion.

Travaux d'entretien et de maintenanceSystème de refroidissement
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Pres crip tions pour les travaux sur le circuit d'air
d'alimentation

Ne pas effectuer de travaux lorsque le
moteur tourne !

Veiller à une extrême propreté lors de tout
travail sur le système d'air d'alimentation ;
obturer les ouvertures d'aspiration le cas
échéant.
Éli mi ner les anciennes cartouches de filtre
conformément aux prescriptions en vigueur.

En tre te nir le filtre à air sec

Ne nettoyer en aucun cas la cartouche
filtrante (3) avec de l'essence ou un liquide
chaud!
Rem pla cer les cartouches de filtre
endommagées.

● Faire l'entretien de la cartouche de filtre (3)
suivant l'intervalle du plan d'entretien.

● Bas cu ler l'étrier de tension (1).
● Re ti rer le capot du filtre (2) et enlever la

cartouche de filtre (3).
● Car touche de filtre (3) :

– en cas d'encrassement réduit, nettoyer de
l'intérieur vers l'extérieur avec de l'air
comprimé sec (max. 5 bar),

– en cas d'encrassement plus important,
renouveler l'opération.

Rem pla cer la cartouche de sécurité du filtre à air
sec

Ne jamais nettoyer la cartouche de sécurité
(4).

● Rem pla cer la cartouche de sécurité (4) suivant
l'intervalle du plan d'entretien.

● Pour cela :
– dé vis ser l'écrou hexagonal (5), retirer la

cartouche de sécurité (4).
– Pla cer une nouvelle cartouche de sécurité,

visser l'écrou hexagonal.
● Pla cer la cartouche de filtre (3), mettre le capot du

filtre (2) et fixer avec l'étrier de tension (1).

Travaux d'entretien et de maintenance Système d'aspiration
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Té moin d'entretien pour filtre à air sec

● L'en tre tien du filtre à air à sec se fait en fonction
du commutateur d'entretien ou de l'indicateur
d'entretien.

● L'en tre tien est nécessaire quand :
– le voyant de contrôle jaune du com mu ta teur

d'entretien s'al lume lorsque le moteur est en
marche.

– le champ de couleur rouge (1) de l'in di ca teur
d'entretien est entièrement visible.

● Une fois les travaux d'entretien terminés, appuyer
sur le bouton de réactivation de l'indicateur
d'entretien. L'indicateur d'entretien est de
nouveau prêt à fonctionner.

Net toyer la soupape d'évacuation des poussières
du filtre á air à sec

● Vi der la soupape d'évacuation des poussières (1)
en comprimant la fente d'évacuation.

● Re ti rer les éventuels amas de poussière en
comprimant la partie supérieur de la soupape.

● Net toyer la fente d'évacuation.

Travaux d'entretien et de maintenanceSystème d'aspiration
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Con trô ler les courroies d'entraînement

N'ef fec tuer les travaux sur les courroies
d'entraînement lorsque le moteur est à
l'arrêt !
Après●réparations●:●Vérifier●si●tous●les
dispositifs●de●protection●sont●montés●et●si
tous●les●outils●ont●été●retirés●du●moteur.

● Ef●fec●tuer●un●contrôle●visuel●de●la●présence●de
dommages●sur●l'ensemble●des●courroies
d'entraînement.

● Rem●pla●cer●les●pièces●endommagées.
● Si●besoin,●monter●à●nouveau●les●dispositifs●de

protection● 
● Veiller●au●bon●positionnement●des●nouvelles

courroies,●contrôler●la●tension●après●15●minutes
de●fonctionnement.

Rem pla cer la courroie trapézoïdale

1 Ga●let●tendeur
2 Gou●pille●de●serrage
3 Ori●fice●de●montage

● Ap●puyer●sur●le●galet●tendeur●avec●une●clé●à
douille●dans●le●sens●de●la●flèche,●jusqu'à●qu'une
goupille●puisse●être●fixée●dans●l'orifice●de
montage.●La●courroie●trapézoïdale●est●désormais
sans●tension.

● Re●ti●rer●la●courroie●trapézoïdale●tout●d’abord●du
plus●petit●galet●ou●du●galet●tendeur.

● Mettre●en●place●la●nouvelle●courroie●trapézoïdale
à●nervures.

● Main●te●nir●le●galet●tendeur●avec●la●clé●à●douille●et
retirer●la●goupille.

● Tendre●la●courroie●trapézoïdale●à●l'aide●du●galet
tendeur●et●de●la●clé●à●douille.●Contrôler●si●la
courroie●trapézoïdale●repose●bien●dans●son
guide.

Rem pla cer la courroie trapézoïdale

1 Vis
2 Vis
3 Vis
4 Vis●de●réglage

● Des●ser●rer●toutes●les●vis●et●les●contre-écrous.
● Bou●ger●le●compresseur●de●climatisation●avec●la

vis●de●réglage●en●direction●(B)●jusqu'à●ce●que●la
courroie●trapézoïdale●soit●détendue.

● Re●ti●rer●la●courroie●et●placer●une●nouvelle●courroie.
● Bou●ger●le●compresseur●de●climatisation●avec●la

vis●de●réglage●en●direction●(A)●jusqu'à●ce●que●la
tension●correcte●de●la●courroie●trapézoïdale●soit
atteinte.

● Con●trô●ler●la●tension●de●courroie.
● Res●ser●rer●les●vis●et●les●contre-écrous.

– Vis●(1)●30●Nm

Travaux d'entretien et de maintenance Courroies d’entraînement
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– Vis (2) 30Nm
– Vis (3) 42 Nm

contrô ler la tension de courroie

● Plon ger le bras indicateur (1) dans l'appareil de
mesure.

● Pla cer le dispositif de guidage (3) entre deux
poulies sur la courroie trapézoïdale (2). Ce
faisant, la butée doit se trouver sur le côté.

● Ap puyer légèrement sur la touche de pression (4)
à angle droit par rapport à la courroie
trapézoïdale (2), jusqu'à ce que l'on entende ou
ressente le déclenchement du ressort.

● Sou le ver prudemment l'appareil de mesure, sans
changer la position du bras indicateur (1).

● Lire la valeur de mesure au point
d'intersection (flèche) du bras indicateur (1) et de
l'échelle (5).

● Si besoin, tendre de nouveau et répéter la
mesure.

Ou til

L'ap pa reil de mesure de tension de courroie
(référence : 0189 9062) peut être commandé via
votre partenaire DEUTZ.

Travaux d'entretien et de maintenanceCourroies d’entraînement
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Con trô ler et régler le cas échéant le jeu de
culbuteurs

● Avant de procéder au réglage du jeu de
culbuteurs, laisser refroidir le moteur pendant au
moins 30 minutes : température de l’huile de
lubrification inférieure à 80 °C.

● Dé mon ter la conduite électrique sur les injecteurs.
● Dé mon ter le cache-culbuteurs.
● Po ser le dispositif de rotation sur les vis de

fixation des poulies.
● Faire tourner le vilebrequin jusqu’à ce que la

position intermédiaire de soupapes soit atteinte.
La soupape d'échappement n'est pas encore fermée,
la soupape d’admission commence à s’ouvrir.

Les cylindres à régler sont définis conformément au
schéma de réglage.

TCD 4.1 L4

TCD 6.1 L6

Croi se ment de
soupapes

Ré glage

1 4
3 2
4 1
2 3

Croi se ment de
soupapes

Ré glage

1 6
5 2
3 4
6 1
2 5
4 3

Travaux d'entretien et de maintenance Opérations de réglage
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Ré gler le jeu de culbuteurs

1 Contre-écrou
2 Vis de réglage
3 Ron delle d'angle de rotation
4 Douille de clé
5 Ai mant

● Re mettre la rondelle d'angle de rotation avec
l'embout de la clé à douille sur la vis de réglage.

● Fixer l'aimant de la rondelle d’angle de rotation.

Jeu de soupapes
TCD 4.1 L4 
TCD 6.1 L6 
TTCD 6.1 L6

IN 
EX

Sou pape
d'admission 
Sou pape
d'échappement

75° ± 15° 
  

120° ± 15° 
 

● Tour ner la rondelle d'angle de rotation dans le
sens des aiguilles d'une montre jusqu'à la butée
(culbuteur sans jeu) et placer l'échelle sur zéro.

● Tour ner la rondelle d'angle de rotation dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à
obtenir le degré d'angle de rotation prescrit :

● As su rer la rondelle d'angle de rotation contre la
rotation.

● Ser rer le contre-écrou.
Couple de serrage :

20 Nm

● Ré gler ensuite les deux autres soupapes sur le
culbuteur comme décrit ci-dessus.

● Réa li ser le processus de réglage sur chaque
cylindre.

● Re mon ter les cache-culbuteurs (si besoin avec de
nouveaux joints) à l'inverse de l'ordre de
démontage.

● Vis ser les vis.
Couple de serrage :

9 Nm

Ou til

La rondelle d'angle de rotation (référence : 0189
9093) peut être commandé via votre partenaire
DEUTZ.

Travaux d'entretien et de maintenanceOpérations de réglage
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Sché ma de réglage du jeu de culbuteurs

● Po si tion 1 du vilebrequin
Faire tourner le vilebrequin jusqu'à ce que les
soupapes du cylindre 1 soient en position de
croisement.

La soupape d'échappement n'est pas encore
fermée, la soupape d’admission commence à
s’ouvrir.

Ré gler les culbuteurs désignés en noir.

Mar quer à la craie à des fins de contrôle du
réglage effectué le levier correspondant.

● Po si tion 2 du vilebrequin
Faire tourner le vilebrequin d'une rotation (360 °)
supplémentaire.

Ré gler les culbuteurs désignés en noir.

Travaux d'entretien et de maintenance Opérations de réglage
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Tra vaux de nettoyage

Lors de tous les travaux de nettoyage, il
conviendra de veiller à ce qu'aucune
composant ne soit endommagé (p. ex.
ailettes pliées de radiateur, etc.).
Pour le nettoyage du moteur, recouvrir les
composants électriques/électroniques, ainsi
que leurs raccordements (p. ex. modules de
commande, alternateur, électrovannes, etc.)
Ne pas diriger de jet d'eau/de vapeur
directement dessus. Puis chauffer le moteur.

N'ef fec tuer les travaux de nettoyage du
moteur que lorsque celui-ci est à l'arrêt.
En le ver le capot du moteur, le capot d'air de
refroidissement éventuellement monté et les
remonter à l'issue du nettoyage.
Res pec ter la législation en vigueur en
matière d'environnement.

Gé né ra li tés

Les causes suivantes de saletés rendent nécessaire
un nettoyage du moteur :

● Taux de poussières élevé dans l'air
● Pailles et débris dans l'environnement du moteur
● Fuites de liquide de refroidissement
● Fuites d'huile de lubrification
● Fuites de carburant
En raison des différentes conditions d'utilisation, le
nettoyage doit être effectué en fonction du degré de
salissure du moteur.

Net toyage à l'air comprimé

● Net toyer les salissures à l'air. Toujours nettoyer le
radiateur et les ailettes de refroidissement en
partant du côté de l'échappement d'air vers le
côté entrée air frais.

Net toyer avec nettoyeur à froid

● Va po ri ser le moteur avec le nettoyeur à froid et
laisser agir env. 10 minutes.

● Rin cer le moteur avec un puissant jet d'eau.
● Faire chauffer le moteur pour faire évaporer les

restes d'eau.

Net toyage avec un nettoyeur sous pression

● Net toyer le moteur avec un jet de vapeur
(pression de jet maximum de 60 bar, température
maximum de la vapeur de 90 °C, écart minimum
de 1 m).

● Faire chauffer le moteur pour que l'eau résiduelle
s'évapore.

● Tou jours nettoyer le radiateur et les ailettes de
refroidissement en partant du côté de
l'échappement d'air vers le côté entrée air frais.

Travaux d'entretien et de maintenanceNettoyage du moteur
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Pres crip tions lors des travaux sur le système
électrique

Ne pas toucher les pièces sous tension,
remplacer immédiatement les témoins de
contrôle défectueux.

S'as su rer que les branchements sont
effectués selon la bonne polarité.
Pour le nettoyage du moteur, recouvrir les
composants électriques/électroniques, ainsi
que leurs raccordements (p. ex. modules de
commande, alternateur, électrovannes, etc.)
Ne pas diriger de jet d'eau/de vapeur
directement dessus. Puis faire chauffer le
moteur.
Il faut impérativement renoncer aux
contrôles de la tension en tapotant
légèrement contre la masse.
Lors de travaux de soudage électrique, la
borne de mise à la masse de l'appareil de
soudage doit être raccordé directement à la
pièce à souder.
Al ter na teur à courant triphasé : Ne pas
interrompre la liaison entre la batterie,
l'alternateur et le régulateur lorsque le
moteur tourne.

Bat te rie

Le débranchement de la batterie peut
entraîner la perte de données enregistrées
électroniquement.
Con ser ver la batterie dans un état propre et
sec.

Veiller à un positionnement correct et fixe de
la batterie.
Éli mi ner les batteries usagées
conformément à la législation en vigueur sur
la protection de l'environnement.

Risque d'explosion ! Les gaz rejetés par la
batterie sont explosifs !
In ter dic tion de feu, d'étincelles, de fumer et
de flamme nue !
Dan ger de brûlure par acide ! Porter des
gants et des lunettes de sécurité ! Éviter tout
contact avec la peau et les vêtements !
Risque de court-circuit ! Ne jamais déposer
d'outils sur la batterie !

Dé mon ter la batterie

● Tou jours débrancher le pôle négatif en premier
pour débrancher la batterie. Autrement, risque de
court-circuit !

● Dé mon ter la fixation et enlever la batterie.

Re mon ter la batterie

● Mettre la batterie neuve ou chargée en place et
poser les fixations.

● Net toyer les bornes de raccordement et les pôles
de la batterie avec du papier émeri à grain fin.

● Lors du branchement, raccorder d'abord le pôle
positif puis le pôle négatif. Autrement, risque de
court-circuit !

● Veiller au bon contact des bornes de
raccordement. Serrer à fond à la main les vis des
bornes.

● Grais ser les bornes assemblées avec une graisse
sans acide et résistante aux acides.

Travaux d'entretien et de maintenance Système électrique
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Ano ma lies et mesures de réparation

Ano ma lies Cause Me sures
Le moteur démarre difficilement ou
pas du tout

Non découplé (si possible) Con trô ler l'embrayage
Ré ser voir de carburant vide Faire le plein
Con duite d'aspiration du carburant bouchée Vé ri fier
Tem pé ra ture inférieure à la température limite de démarrage Vé ri fier
Ins tal la tion de démarrage à froid Vé ri fier/changer
Classe de viscosité SAE incorrecte de l'huile moteur Chan ger d'huile de lubrification
La qualité du carburant ne correspond pas aux instructions d'utilisation Chan ger de carburant
Bat te rie défectueuse ou non chargée Con trô ler la batterie
Câ blage vers le démarreur desserré ou oxydé Con trô ler les câbles
Dé mar reur défectueux ou le pignon ne se s'engrène pas Con trô ler le démarreur
Filtre à air encrassé / Turbo-compresseur des gaz d'échappement défectueux Vé ri fier/changer
Air dans le circuit d'alimentation en carburant Purge du système d'alimentation en carburant
Com pres sion trop basse Vé ri fier la compression
Contre-pression des gaz d’échappement trop élevée Vé ri fier
Con duite d'injection non étanche Vé ri fier/changer
Pompe haute pression défectueuse Vé ri fier/changer

Le moteur démarre, mais tourne de
manière irrégulière ou s'arrête

Contre-pression des gaz d’échappement trop élevée Vé ri fier
Com pres sion trop basse Vé ri fier la compression
Ins tal la tion de démarrage à froid Vé ri fier/changer
Air dans le circuit d'alimentation en carburant Purge
Pré filtre de carburant encrassé Net toyer
La qualité du carburant ne correspond pas aux instructions d'utilisation Chan ger de carburant
In jec teur défectueux Rem pla cer
Con duite d'injection non étanche Vé ri fier/changer
Fais ceau de câbles du moteur défectueux Vé ri fier/changer

AnomaliesTableau des anomalies
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Ano ma lies Cause Me sures
Le moteur ne démarre pas et le
voyant de diagnostic clignote

Le système électronique du moteur empêche le démarrage Con trô ler le défaut conformément au code
d'erreur, le cas échéant éliminer l'anomalie

Les modifications de la vitesse sont
possibles et le voyant de diagnostic
s'allume

Le système électronique du moteur a détecté une erreur de système et a activé une
vitesse de remplacement

Con trô ler le défaut conformément au code
d'erreur, le cas échéant éliminer l'anomalie

Le moteur est trop chaud. Le
système d'alarme de température
déclenche

Con duite de purge vers le vase d'expansion du liquide de refroidissement bouchée Net toyer
Ra dia teur d’huile défectueux Vé ri fier/changer
Filtre à huile de lubrification encrassé côté air ou huile Rem pla cer
Ni veau d'huile trop élevé Con trô ler le niveau d'huile de lubrification et le

diminuer si besoin.
Ni veau d'huile de lubrification trop bas Rem plir d'huile de lubrification
In jec teur défectueux Rem pla cer
Li quide de refroidissement de l’échangeur thermique encrassé Net toyer
Pompe de liquide de refroidissement défectueuse (courroie trapézoïdale rompue ou
lâche)

contrô ler si elle est cassée ou sortie

Dé faut de liquide de refroidissement Rem plir
La résistance dans le circuit de refroidissement est trop élevée/le débit est trop faible Con trô ler le circuit de refroidissement
Ven ti la teur / accouplement viscostatique défectueux, courroie trapézoïdale rompue ou
lâche

Vé ri fier/ changer / tendre

Con duite d'air de charge non étanche Con trô ler la conduite d'air
Ra dia teur d’air de charge encrassé Vé ri fier/nettoyer
Filtre à air encrassé / Turbo-compresseur des gaz d'échappement défectueux Vé ri fier/changer
In ter rup teur / indicateur d'entretien de filtre à air défectueux Vé ri fier/changer
Ven ti la teur défectueux / courroie trapézoïdale déchirée ou desserrée Con trô ler le ventilateur/ la courroie

trapézoïdale/ remplacer le cas échéant
Contre-pression des gaz d’échappement trop élevée Vé ri fier
Vanne de régulation défectueuse Vé ri fier/changer
In di ca teur de température de liquide de refroidissement Vé ri fier/changer
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Ano ma lies Cause Me sures
Filtre à huile de lubrification encrassé
côté air ou huile

Ther mo stat du liquide de refroidissement défectueux Vé ri fier/changer

Pompe de liquide de refroidissement défectueuse Vé ri fier/changer
Le moteur manque de puissance Ni veau d'huile trop élevé Con trô ler le niveau d'huile de lubrification et le

diminuer si besoin.
Vanne de régulation défectueuse Vé ri fier/changer
Re tour des gaz d’échappement, actionneur défectueux Vé ri fier/changer
Tem pé ra ture d'aspiration du carburant trop élevée Vé ri fier le système
La qualité du carburant ne correspond pas aux instructions d'utilisation Chan ger de carburant
Filtre à air encrassé / Turbo-compresseur des gaz d'échappement défectueux Vé ri fier/changer
In ter rup teur / indicateur d'entretien de filtre à air défectueux Vé ri fier/changer
Ven ti la teur défectueux / courroie trapézoïdale déchirée ou desserrée Con trô ler le ventilateur/ la courroie

trapézoïdale/ remplacer le cas échéant
Con duite d'air de charge non étanche Con trô ler la conduite d'air
Ra dia teur d’air de charge encrassé Net toyer
Con duite d'injection non étanche Vé ri fier/changer
In jec teur défectueux Rem pla cer
Vanne de régulation défectueuse Vé ri fier/changer
Re tour des gaz d’échappement, actionneur défectueux Vé ri fier/changer
Contre-pression des gaz d’échappement trop élevée Vé ri fier/nettoyer
Tur bo com pres seur à gaz d'échappement défectueux Rem pla cer

Le moteur manque de puissance et
le voyant de diagnostic s'allume

Le système électronique du moteur réduit la puissance Veuillez vous adresser à votre partenaire
DEUTZ

Tous les cylindres du moteur ne
travaillent pas

Con duite d'injection non étanche Vé ri fier/changer
In jec teur défectueux Rem pla cer
Com pres sion trop basse Vé ri fier la compression
Fais ceau de câbles du moteur défectueux Vé ri fier/changer
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Ano ma lies Cause Me sures
La pression d'huile du moteur est
trop basse ou inexistante

Ni veau d'huile de lubrification trop bas Rem plir d'huile de lubrification
Po si tion trop inclinée du moteur Con trô ler le positionnement du moteur /

Réduire l'inclinaison
Classe de viscosité SAE incorrecte de l'huile moteur Chan ger d'huile de lubrification
Cap teur de pression d'huile de graissage défectueux Vé ri fier/changer
Vanne de réglage d'huile de graissage coincée Vé ri fier/nettoyer
Tube d'aspiration d'huile de graissage obturé Vé ri fier/nettoyer

Con som ma tion d'huile du moteur
trop élevée

Ni veau d'huile trop élevé Con trô ler le niveau d'huile de lubrification et le
diminuer si besoin.

Po si tion trop inclinée du moteur Con trô ler le positionnement du moteur /
Réduire l'inclinaison

Purge d'air du carter de vilebrequin Vé ri fier/changer
Classe de viscosité SAE incorrecte de l'huile moteur Chan ger d'huile de lubrification
Joints de tige de soupape défectueux Vé ri fier/changer
Seg ments de piston usés Vé ri fier/changer
Tur bo com pres seur à gaz d'échappement défectueux Vé ri fier/changer

Huile dans le système
d'échappement

Le moteur est utilisé durablement avec une charge trop faible (< 20 % - 30 %) Con trô ler le facteur de charge
Joints de tige de soupape défectueux Vé ri fier/changer
Tur bo com pres seur à gaz d'échappement défectueux Vé ri fier/changer

Le moteur fume bleu Ni veau d'huile trop élevé Con trô ler le niveau d'huile de lubrification et le
diminuer si besoin.

Po si tion trop inclinée du moteur Con trô ler le positionnement du moteur /
Réduire l'inclinaison

Purge d'air du carter de vilebrequin Vé ri fier/changer
Classe de viscosité SAE incorrecte de l'huile moteur Chan ger d'huile de lubrification
Joints de tige de soupape défectueux Vé ri fier/changer
Seg ments de piston usés Vé ri fier/changer
Tur bo com pres seur à gaz d'échappement défectueux Vé ri fier/changer
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Ano ma lies Cause Me sures
Le moteur fume blanc La qualité du carburant ne correspond pas aux instructions d'utilisation Chan ger de carburant

In jec teur défectueux Rem pla cer
Eau de condensation Faire chauffer le moteur pour que l'eau

résiduelle s'évapore
Li quide de refroidissement dans le gaz d'échappement Vé ri fier

Le moteur fume noir Filtre à particules diesel défectueux Vé ri fier/changer
Er reur dans le système SCR Ré ser voir SCR vide/ affichage plein Vé ri fier le capteur de réservoir

SCR ne fonctionne pas Vé ri fier les connexions et les conduites sur la
pompe d'alimentation et l'injecteur. 
Vé ri fier les prises et conduites de la pompe
d'alimentation, du capteur NOx et du capteur
de température des gaz d'échappement.

SCR ne fonctionne pas (froid) Con duites gelées, nettoyer les conduites,
contrôler le chauffage 
Ré ser voir AdBlue® gelé, contrôler le chauffage

Ré gé né ra tions au repos fréquentes Filtre à air encrassé / Turbo-compresseur des gaz d'échappement défectueux Vé ri fier/changer
Con duite d'air de charge non étanche Con trô ler la conduite d'air
In jec teur défectueux Rem pla cer
Dé faillance du débitmètre de différentiel de pression Rem pla cer
Dé faillance du capteur NOx Rem pla cer
Le capteur de pression différentiel délivre un signal non plausible Rem pla cer
Com mande à pression différentielle obturée Net toyer
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Fonc tion de protection moteur de la régulation
électronique du moteur

1 Touche de diagnostic
2 Voyant de diagnostic
3 Ré gu la tion électronique du moteur (EMR)

Une fois que tous les défauts ont été
supprimés, le voyant de diagnostic s'éteint.
Pour certaines anomalies, il est nécessaire
de couper le contact, d'attendre 30
secondes avant de remettre le contact.
En cas de défaillance de la sonde, les
fonctions de surveillance correspondantes
seront désactivées. Seule la défaillance du
capteur est enregistrée dans la mémoire
d'erreurs.

Se lon la configuration des fonctions de surveillance,
la régulation électronique du moteur peut protéger le
moteur dans certaines circonstances critiques
définies en surveillant, pendant le fonctionnement, le
respect de certains seuils importants et le
fonctionnement correct des composants du système.

Se lon la gravité d'une erreur détectée, le moteur peut
continuer à fonctionner avec restriction, alors que le
voyant de diagnostic reste constamment allumé ou il
signal par un clignotement une grave erreur de
système. Dans ce cas, le moteur doit être coupé dès
que l'interruption ne représente plus aucun danger.

Voyant de diagnostic

Le voyant de diagnostic est installé sur le poste de
commande du véhicule.

Le voyant de diagnostic peut émettre les signaux
suivants :

● Con trôle de fonction
– Con tact marche, voyant de diagnostic s'allume

pendant env. 2 secondes, il s'éteint ensuite.
– Pas de réaction lors de la mise du contact,

contrôler le voyant de diagnostic.
● Le voyant ne s'allume pas

– A l'issue du test des voyants, un voyant éteint
indique un état de service sans défaut et sans
anomalie dans le cadre de la possibilité de
contrôle.

● Voyant allumé en permanence
Er reur dans le système.

– Pour suite du fonctionnement avec limites.

– Le moteur doit être contrôlé par un partenaire
DEUTZ.

– lorsque le voyant est allumé en permanence,
une valeur de mesure surveillée (p. ex.
température de liquide de refroidissement,
pression d'huile de graissage) a quitté la plage
de valeurs admissibles.

– Se lon la nature de l'erreur, la puissance du
moteur peut être réduite par le régulateur
électronique afin de protéger le moteur.

● Cli gno te ment
Er reur grave dans le système.

– Com mande de coupure pour l’exploitant.
Attention : Perte de la garantie en cas de non-
respect !

– Pour le refroidissement du moteur,
fonctionnement forcé avec réduction de
puissance, le cas échéant avec coupure
automatique.

– La condition de coupure pour le moteur est
obtenue.

– La procédure de coupure est exécutée.
– Après l'arrêt du moteur, un blocage du

démarrage peut se produire.
– Le verrouillage de démarrage est désactivé en

éteignant le système à l'aide de la clé de
contact pendant env. 30 secondes.
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– Le bouton d'arrêt d'urgence optionnel du
tableau de bord permet de court-circuiter la
réduction de puissance afin d'éviter des
situations critiques, de retarder la coupure
automatique ou bien de contourner un blocage
de démarrage. Cette brève désactivation de la
protection du moteur sera enregistrée dans le
module de commande.

● En cas d'incidents de fonctionnement et pour
toutes questions relatives aux pièces de
rechange, veuillez vous adresser à votre
partenaire DEUTZ. Notre personnel qualifié et
formé assurera en cas d'incident une remise en
état rapide et professionnelle de votre moteur en
utilisant des pièces d'origine DEUTZ.

Touche de diagnostic

Avec la touche de diagnostic, les erreurs actuelles
enregistrées dans la mémoire d'erreurs de la
régulation électronique du moteur peuvent être
visualisées sous forme de codes clignotants. Les
codes clignotants permettent :

● Les anomalies détectées peuvent être classées.
● Af fi chage clair des erreurs comme signal optique.

– Les codes clignotants peuvent être interprétés
uniquement par un partenaire DEUTZ.

Uti li sa tion de la touche de diagnostic

Le code clignotant indique toutes les erreurs dans la
mémoire d'erreurs, à savoir les erreurs actives aussi
bien que les passives.

Pour démarrer la consultation, le module de
commande doit être éteint (contact non établi). Puis
maintenir la touche de diagnostic appuyer env.
1 seconde pendant la mise en marche (contact
établi).

En suite, par une nouvelle pression de la touche de
diagnostic, l'anomalie suivante (c'est-à-dire
l'anomalie suivante dans la mémoire d'anomalies)
peut être affichée. Lorsque la dernière anomalie a été
affichée, une nouvelle pression de touche affichera
alors de nouveau la première anomalie.

Après l'émission du code clignotant, le voyant de
diagnostic s'éteint pendant cinq secondes.
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Af fi cher l'erreur de système par code clignotant

Exemple :

1 x clignotement court

2 x clignotement long

8 x clignotement court

Ce code clignotant indique une interruption ou un
court-circuit dans le câblage du capteur de la
température d'air de suralimentation. La séquence
temporelle des signaux clignotants est représentée
sur l'illustration.

● Les codes clignotants peuvent être interprétés
uniquement par un partenaire DEUTZ.
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Dis po si tif de suspension

Les dispositifs de transport montés sur ce
moteur sont adaptés au poids du moteur. Si
le moteur doit être transporté avec des
composants additionnels, les dispositifs de
transport doivent être prévus en
conséquence.

● Pour le transport du moteur, utilisez uniquement
le dispositif de suspension adéquat.

● Le dispositif de suspension (1) doit pouvoir être
réglable en fonction du centre de gravité du
moteur.

● Après le transport/avant la mise en service du
moteur : Retirer le dispositif de transport (2).

Dan ger de mort !
Si la suspension est mauvaise, le moteur
peut basculer ou tomber !

● Le moyen de fixation ne peut pas être fixé de
manière sûre au-dessus du centre de gravité (1).

● Le dispositif de fixation peut glisser, le moteur
bascule (1).

● Un dispositif de fixation trop court provoque des
couples de torsion zdans le dispositif de transport
(2) et risque de l'endommager.

Transport et stockageTransport
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Gé né ra li tés

Les moteurs reçoivent les types de conservation
suivants :

● Pro tec tion interne
● Pro tec tion externe

Votre partenaire DEUTZ mettra à votre
disposition des produits de conservation
adéquats.

Les mesures de conservation suivantes effectuées
après la mise hors service du moteur satisfont aux
exigences posées pour une protection d'une durée
de 12 mois.

Les travaux de conservation suivants ne doivent être
effectués que par du personnel formé en
conséquence et informé des risques inhérents.

Si ces mesures ne sont pas suivies, notamment si les
moteurs ou pièces conservés sont soumis à des
conditions défavorables (installation en plein air ou
stockage dans des lieux humides non ventilés) ou
présentent des dommages au niveau de la couche
de conservation, il convient d'escompter une
diminution de la durée de la protection de la
conservation.

La conservation du moteur doit être contrôlée env.
tous les 3 mois en ouvrant les couvercles. Si de la
corrosion est constatée, une nouvelle conservation
doit être effectuée.

Une fois les mesures de conservation effectuées, le
vilebrequin ne doit plus être tourné pour éviter
d'enlever le produit de conservation dans les paliers,
douilles de palier et chemises de cylindre.

Avant la mise en service d'un moteur conservé, il
convient au préalable de déconserver ce dernier.

Sys tème de retraitement des gaz d'échappement

Ré duc tion catalytique sélective (SCR)

Le système SCR peut être mis à l'arrêt jusqu'à
4 mois après arrêt complet (incluant toutes les
fonctions de fonctionnement par inertie) et selon les
conditions suivantes :

● En cas d'arrêt prolongé du véhicule ou du moteur,
celui-ci doit se situer sur un site couvert (par
exemple garage ou hall).

● Rem plir entièrement le réservoir SCR.
● Toute évaporation de l'eau en tant que

composant de AdBlue® doit être évitée.
● Ne pas débrancher les raccordements électriques

ou hydrauliques.
● Du rée de stockage maximale de 2 mois entre

-40 °C et 40 ℃.

● Du rée de stockage maximale de 4 mois entre
-40 °C et 25 °C.

En cas de dépassement du temps d'arrêt de 4 mois
indiqué ci-dessus, il doit être procédé comme suit :

● Vi der entièrement le réservoir SCR.
● Rem plir entièrement le réservoir SCR avec de

l'AdBlue® neuf.

● Rem pla cer la cartouche de filtre de la pompe
d'alimentation SCR.

● Faire chauffer le moteur jusqu'à atteindre la
température de fonctionnement et le charger afin
d'effectuer la pressurisation et la mise au point du
dosage AdBlue®.

Dans le cas où une erreur est détectée :

● Ar rê ter le moteur.
● At tendre la fin du temps de fonctionnement en

inertie de EDC (Electronic Diesel Control).
● Si nécessaire, répéter plusieurs fois le processus.
Si l'anomalie ne peut être supprimée, veuillez
contacter votre partenaire DEUTZ.

Con ser va tion de moteurs ayant fonctionné

Pro tec tion interne

La conservation interne consiste en principe à
enduire les parois de produit de conservation par le
biais d'un cycle de conservation du moteur. Le cycle
de conservation peut être effectué de manière unique
pour la conservation des différents circuits.

Cir cuit de carburant

● Rem plir le réservoir de carburant avec un
carburant sans biodiesel conformément à la
norme EN590 ou ASTM D975 Grade 1-D S15

● Ef fec tuer un cycle de conservation avec le moteur
sans charge, durée minimum de 5 minutes.
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Re fer mer également le réservoir et les
conduites de carburant vers le moteur afin
de protéger le système contre la pénétration
d'impuretés et de poussières. Protéger les
systèmes électroniques de l'humidité/la
corrosion.
Avec le biodiesel, les périodes
d'immobilisation de plus de 4 semaines
doivent être évitées.

Sys tème de lubrification

● Vi dan ger l'huile lorsque le moteur est chaud.
● Rem plir le moteur avec de l'huile de conservation

et effectuer un cycle de conservation (avec le
cycle de conservation du circuit de carburant), en
faisant chauffer le moteur à env. 60 °C pendant
au moins 5 minutes, pour que tous les
composants du circuit de lubrification soient
enduits, 
ou  
en duire tous les composants accessibles avec
l’huile de conservation et pomper cette huile de
conservation à 60 °C env. à travers tout le moteur
avec une pompe séparée jusqu’à ce que tous les
paliers et douilles de paliers soient enduits.

● Net toyer minutieusement le carter à huile, la
culasse avec les culbuteurs, les soupapes et les
ressorts de soupape avec du gazole ou un produit
de nettoyage.

Com pres seur

● Après l'arrêt du moteur, et en cas de compresseur
d'air monté, un produit anticorrosion doit être
pulvérisé dans le système d'aspiration du
compresseur d'air jusqu'à ce qu'il ressorte de
manière visible des orifices de pression.

Sys tème de refroidissement

● Se lon leur série, les moteurs sont dotés d'un
circuit d'air, d'huile ou de liquide de
refroidissement (eau de refroidissement avec
produit de protection de circuit de
refroidissement).

● Pour les moteurs à refroidissement par liquide, le
circuit de refroidissement doit être vidangé et
nettoyé

● Ef fec tuer ensuite un cycle de protection de façon
à ce qu'une couche de protection se forme sur les
surfaces internes du circuit de refroidissement.
Avec un mélange constitué de :
– Eau déminéralisée
– Agent anticorrosif
ou

– Eau déminéralisée
– Agent anticorrosif avec antigel léger

● La durée du cycle de conservation et la
concentration du produit anticorrosion doivent
être conformes aux prescriptions du fabricant du
produit anticorrosion.

● Vi dan ger ensuite le liquide de refroidissement.

Con duites d'air d'aspiration

● Va po ri ser l'huile anticorrosion ou l'huile de
protection d'injection sur les conduites d'air
d'aspiration.

Pro tec tion externe

Avant la conservation externe, le moteur doit être
rigoureusement lavé à l'aide d'un produit nettoyant.

Pièces et surfaces extérieures brutes

● En duire ou vaporiser toutes les pièces et les
surfaces extérieures brutes (par ex. volant
moteur, surfaces de bride) avec du produit de
conservation.

● Dans le cas d'utilisations particulièrement
exigeantes, comme le fret maritime ou un usage
militaire, il convient d'utiliser un agent de
conservation longue durée.

Pièces caoutchouc

● Tal quer les pièces en caoutchouc (par ex.
manchons) qui ne sont pas revernies.

Cour roies d’entraînement

● Dé mon ter, emballer et stocker les courroies
trapézoïdales ou crantées.

● Va po ri ser les poulies de courroies trapézoïdales
et les galets tendeurs avec de l'agent
anticorrosion.

Transport et stockageConservation du moteur
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Ori fices moteur

● Tous les orifices du moteur doivent être pourvus
de couvercles de protection étanches à l'air et à
l'eau de manière à ralentir la volatilisation des
substances de conservation.
En cas de compresseur d'air monté, les raccords
d'aspiration et de pression doivent être pourvus
de capuchons.

Lors de l'aspiration du tuyau de guidage d'air, il
convient de bloquer l'entrée d'air pour éviter
l'aération du moteur (effet cheminée).

Sto ckage et conditionnement

● Après la conservation, le moteur doit être stocké
dans un endroit sec et ventilé ou pourvu d'un
couvercle de protection adapté.
Ce lui-ci ne doit pas serrer le moteur ; l'air doit en
effet pouvoir circuler autour du moteur pour
qu'aucune eau de condensation ne puisse se
former. Utiliser éventuellement un dessiccateur.

Nou velle conservation de moteurs

Si la durée maximale de la protection de la
conservation est atteinte ou si la conservation a été
visiblement détériorée et si le moteur doit encore être
stocké, celui-ci doit être soumis à une nouvelle
conservation. La nouvelle conservation protège le
moteur ou les pièces de rechange pendant 12 mois
supplémentaires.

Il convient de procéder à la nouvelle conservation de
la même manière que la première conservation,
c'est-à-dire avec un cycle de conservation. S'il est
impossible de procéder à un cycle de conservation
(par ex. moteur démonté de l'appareil ou de
l'installation), il convient de prendre en compte pour
la nouvelle conservation certaines particularités,
expliquées ci-après.

Pro tec tion interne

Cir cuit de carburant

● DEUTZ recommande l'utilisation d'un carburant
diesel d'une teneur en hydrocarbures
aromatiques polycycliques ≤ 8,0 %(m/m), un
pouvoir lubrifiant ≤ 400 micromètres au test
HFRR (EN ISO 12156-1) et une teneur en
biodiesel (FAME) ≤ 0,1 %(V/V).
Pom per le carburant avec une pompe séparée ou
une pompe à carburant manuelle jusqu’à ce que
le circuit de carburant soit rempli. Vidanger
ensuite le mélange de carburant.

Sys tème de lubrification

● In jec ter l'huile de protection d'injection à environ
60°C dans le circuit d'huile de lubrification à l'aide
d'une pompe séparée ou d'une pompe de
prélubrification à bras. Par ailleurs, faire tourner le
moteur, soit manuellement soit à l'aide d'un vireur
électrique de façon à ce que tous les paliers et
tous les coussinets soient humidifiés. Il est
également possible d'utiliser le démarreur pour
faire tourner le moteur sans le mettre en marche.

● Dé mon ter les cache-culbuteurs et vaporiser l'huile
de protection d'injection sur les soupapes, les
ressorts de soupape et les culbuteurs.

Sys tème de refroidissement

● Il n'est en règle générale pas nécessaire de
procéder à nouveau au traitement de protection
avant 24 mois. Au besoin, il est possible de
remplir le circuit de refroidissement avec un
mélange contenant un agent anticorrosion et de
le mettre en mouvement à l'aide d'une pompe
externe de façon à ce qu'une nouvelle couche de
protection puisse se former sur les surfaces
internes du circuit de refroidissement.

● La durée du cycle de conservation et la
concentration du produit anticorrosion doivent
être conformes aux prescriptions du fabricant du
produit anticorrosion.

● Vi dan ger ensuite le liquide de refroidissement.

Dé con ser va tion

Dé pro tec tion des zones intérieures

Cir cuit de carburant

● Rem plir le réservoir et le circuit de carburant avec
le carburant prévu à cet effet.

Sys tème de lubrification

● Rem plir le moteur d'huile via les raccords de
remplissage d'huile.

Sys tème de refroidissement

● Si le produit de conservation utilisé est compatible
avec le produit de protection du circuit de
refroidissement prévu, celui-ci peut directement
être rempli dans le circuit de liquide de
refroidissement conformément aux prescriptions.
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● Si la compatibilité entre le produit de conservation
utilisé et le produit de protection du circuit de
refroidissement à utiliser n'est pas certaine, il
convient de procéder avant le remplissage à un
cycle de rinçage d'une durée d'env. 15 minutes
avec de l'eau claire.

Dé con ser va tion des pièces extérieures

● Net toyer toutes les surfaces et tous les
composants recouverts de produit de
conservation avec du gazole ou avec un produit
nettoyant approprié.

● Net toyer le cas échéant les rainures des poulies
de courroies trapézoïdales.

● Mon ter les courroies trapézoïdales ou crantées
conformément aux prescriptions.

● Rem plir de liquide de refroidissement.

Pro duit de conservation / Produit de nettoyage

Veuillez vous adresser à votre partenaire DEUTZ
pour les produits de référence sur les produits de
conservation/les produits de nettoyage à utiliser,
correspondant aux spécifications DEUTZ.

Ou bien consulter www.deutz.com
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Ca rac té ris tiques techniques générales

Type de moteur Uni té TCD 4.1 L4 TCD 6.1 L6 TTCD 6.1 L6
Mode de fonctionnement Mo teur diesel 4 temps
Su ra li men ta tion Tur bo com pres seur à gaz d'échappement avec refroidissement d'air de

suralimentation
Type de refroidissement Re froi dis se ment par eau
Agen ce ment des cylindres en ligne
Nombre de cylindres 4 6
Alé sage/Course [mm] 101/126
Cy lin drée totale [cm 3 

 ] 4038 6057

Pro cé dé de combustion In jec tion directe
Sys tème d'injection Deutz Com monRail (DCR)
Re cir cu la tion des gaz d'échappement externe
Re trai te ment des gaz d'échappement Se lec tive Catalytic Reduction (Réduction catalytique sélective) 

SCR 
et 

Filtre à particules diesel 
FAP

Sou papes par cylindre 4
Jeu des culbuteurs : Admission/Échappement 
Ré glage avec rondelle d’angle de rotation

[mm] 
[°]

0,3 ±0,05 
  / 0,5 ±0,05 

  
75° ±15° 

  / 120° ±15° 
 

Ordre d'allumage 1-5-3-6-2-4
Sens de rotation vu sur le volant moteur gauche
Per for mances moteur selon ISO 3046 [kW] cf. plaque signalétique du moteur
Ré gime (régime nominal) [min −1 

 ] cf. plaque signalétique du moteur

Quan ti té de liquide de refroidissement (seulement contenu moteur sans
radiateur/tuyaux et conduites)

≈[l] 5,9 11,5 12
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Type de moteur Uni té TCD 4.1 L4 TCD 6.1 L6 TTCD 6.1 L6
Tem pé ra ture constante du liquide de refroidissement adm. [°C] max 110
Dif fé rence de température entre entrée/sortie de liquide de refroidissement [°C] 4-8
Ther mo stat, début de l'ouverture [°C] 87
Ther mo stat entièrement ouvert [°C] 102
Quan ti té d'huile de vidange (avec filtre) 
Mo teurs industriels/technique agricole ≈[l] 11,5* 15,5* / 25,0* 25,0*

Tem pé ra ture de l'huile de lubrification dans le carter d'huile, maximale [°C] 125
Pres sion d'huile minimum (point mort bas, moteur chaud) [kPa/bar] 80/0,8
Tem pé ra ture de l'air de combustion maximale autorisée selon le refroidisseur
d’air de suralimentation

[°C] 50

Ten sion de courroie trapézoïdale Pré ten sion/Retension
Cour roies trapézoïdales AVX 13 (largeur : 13 mm) [N] 650±50 / 400±50
Ten sion de courroie trapézoïdale Ga let tendeur automatique à ressort
Poids sans système de refroidissement selon DIN 70020-A 
Mo teurs industriels/technique agricole ≈[kg] 400 / 450 621 / 641 680

*Les quantités indiquées de remplissage pour l'huile de graissage valent pour les versions standard. Pour les moteurs différents des versions standard, p. ex. autres carters
d'huile / jauge d'huile et / ou versions à inclinaisons spéciales, la quantité de remplissage d'huile peut varier. Prendre toujours comme référence le repère de la jauge de
niveau d'huile.
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Com mande d'outils

Les outils spéciaux décrits dans ce chapitre sont
disponibles auprès de votre partenaire DEUTZ.

Set d'outils à six lobes

Ré fé rence :

0189 9092

Set d'outils pour dévisser et visser les vis à six lobes.

Ap pa reil de mesure de tension de courroie
trapézoïdale

Ré fé rence :

0189 9062

Ap pa reil de mesure pour contrôler les tensions
prescrites des courroies trapézoïdales.

Caractéristiques techniques Outils

© 06/201892



Clé spéciale pour enlever les filtres amovibles

Ré fé rence :

0189 9142

Pour desserrer les filtres amovibles.

Ré frac to mètre

Ré fé rence :

0293 7499

Avec cet appareil de test, les produits consommables
suivants peuvent être évalués :

● Li quide de refroidissement
● Acide de batterie
● Agent de réduction SCR
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